arca 


la B 


(9) 
ys 


? 
.¿eron 


THE UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 
LIBRARY 


BORRAS COLLECTION 
FOR THE STUDY OF 
SPANISH DRAMA 


ACQUIRED THROUGH GIFT 
FROM THE CLASS OF 1923 


AU 


a 00003 4 


This book must not 
be taken from the 
Library building. 


Digitized by the Internet Archive 
in 2022 with funding from 
University of North Carolina at Chapel Hill 


https://archive.org/details/elmonstruodelosj0Ocald 0 


a o e 
UNTA DELEGADA E | 


| E Ñ 
ssoro anrisrico MEDIA FAMOSA. 
bros depositados en O N S 4h R U O 


Biblioteca Nacional M 
| BORRAS...... DE LOS JARDINES, 


Procedencia 
N.*"-de la procedencia 


um, 394 


eprelentó a lus Mageltades en el Salón Real 
E PS de Palacio, 


2 DMAADAMAMLAAAA A 


DE DON PEDRO CALDERON DE LA BARCA, 


añ 


os 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Aquiles. Libio , Criado. Sirene, Dama. 
dijes. Criados. : Arminda , Dama 

El Rey de Egnido. Deidamia , Infanta.  * Mujficos. 

Lidoro , Principe. Ea Diofa Tetis, Acompañamicates 

Danteo , Criado. Cintia, Dama. 


JORNADA PRIMERA. 


y El Teatro ferá de Marina, con algunos efcollos , y como defierto 3 
, y dicen dentro Mariñeros , y gente. | 


Todos. Ira al Mar. Uno. Es inutil la porfa, 
porque el viento que corre es travefa. 
Otro. Amayna la mayor. Otro. Iza el trinquete. 
Otro. Á la dríza. Otro. A la efcota. Qtro. Al chafaldete, 
Uno Dé el Efquife en la Playa, , 
y el Principe no mas d tierra vaya, 
ya que abiímos de hielos 
nos cubren. Unos. Piedad, Diofes. Otros. Piedad , Cielos; 
Lid Piedad, Cielos, piedad, Diofes fagrados, 
y fi del yoto, que ofrecí, obligados, 
en efte Efquife , elte fragmento poco, 
; que ha fido mi Delfin, la orilla toco 
defta defierta Playa, 
S que del Maréla foberbía tiene á raya, 
, 


verejs que fiel en clima tan remoto 
la arena beío, y revalido el voto, 
pues defdicha no hay, no hay defconfuelo, 


; que no emmiende el yivir, Lib. dentro. Valgame el Ciela Y : 
ñ Lid. Cuya efta voz ha fido? ¿MS 


k Sale Libio. 
Lib. De un Cofadre de Baco, que ha falido, 
por no hacerle traícion , del Mar á nado, ES 
pues el no beber agua le ha efcapado. a REO E 
Lid. Libio? Lib. Señor? Lid. Notable es mi alegria, 
¿8 A 720 dió. 


El Monfiruo de los Jardines: 
viendote vive. Eib. Qual ferá la mia? 
Lid. En fin, folo los dos hemos falido 
3 tierra. Lib. En que fe vé quan bueno ha fido, 
( pues vencimos los dos las amenazas 
del Mar ) el fer los hombres calabazas. 
Lid. Mira fi en lo fragofo deflas peñas 
fendas hallas, O feñas, 
ve de fus moradores dén indicio. 
Lib. Ni cabaña defcubro , ni edificio, 
ni cofa, que no advierta 
fer efta Isla barbara, y defierta. 
Lid. Dices bien, pues fus troncos, 
que de quexarle al Abrego eflán roncos, 
mal pulidos los veo, 
fus plantas fin cultura , fin afíeo 
fus flores, folo oyendo en ecos graves 
bramar las fieras, y gemir las aves: 
todo dice terror, puetfto que dice. 
Aquil. dentro. Ay mifero de mi! ay infelice ? 
Lid. Oífte una voz? Lib. Y lleno 
de aflombro, juzgaria que en el feno 
de aquefta peña bruta 
fe formó fu lamento. Lid. Ni aquí hay gruta, 
ni quiebra alguna que fu dueño oculte, 
fi ya no es que fu centro le fepulte; 
pero elcuchemos otra vez), Y V2mos 
lo intrincado rompiendo deftos ramas, 
hafta faber qué voz, qué tierra es efta. 
Dentro infirumentos. | 
Muficos dentro. Venid, venid, Zagales, 
al Tempio divino de Venus, y Marte. 
Lid Bien, que efte no es Deñerto, juzgo 2012s 
Republica es entera , pues con tanta 
variedad , ya fe canta , y ya le llora. 
Lib. Adonde no fe llora, y no fe canta f 
bien, que 4 mi mas me cfpanta 
aquelta voz, que dice. 
'Aquil. dentro. Ay mifero de mi! ay infelice 1 
Lib. Que me confuela aquella, 
por mas que á cpoficion de fu querella, 
en conceptos repita defiguales. 
Muf. Venid, venid , Zagales, áto. me 
Lid Un efquadron feftivo, | 
pifando el feno defte efcollo altivo, 
ni bien Mar, ni bien Tierra, de lu cumbre 
yencer juzga la immenfa peladumbre. 
Lib. Salgamosles al palo, 
y informados del naufrago fracafo, 
gue nos ha fucediao, 
el fufto reparémos, y el veftido. 
Lid. Necio ferá quien en affombro tanto 
antes crea dla mula , que al llanios 


REC 
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y añ, Libio, es mejor que recatados, 
deftas peñas, y truncos amparados, 

un loftante efperémos, 

fepamos de qué gente nos valemos, 
que puede fer que fea 

Isla, que el Mar en circulos rodea 
de barbaros ; y mas quando advertidos 
eftamos de otros miferos gemidos. 

Lib. Pues ya llegan, elcondete , y veamos, 
feñor, qué gente es. Lid. Incultos ramos, 
mientras cebro el aliénto, 
fedime un rato preftado monumento, 
fepa porque un lamento triíle dice. 

4Aquil dentro. Ay milero de mi! ay infelice! 

Lid. Quando feftivos otros dicen graves. 

Muf. Venid , venid, Zagales. élc. ! 

Resiranfe los dos, y fale el Rey, Ulifes, Deidamisy 

. y acompañamiento. 

Rey. Ella eminencia que tan alta fube, . 
que empieza en monte, y le remate en nube, 
alíiento es peregrino 
del Templo que bufcamos. Ulif. Ya al camino 
entre efperanza tanta 
la feuda nos enfeña 
aquella, O tarde, ó nunca ollada peña 
de bruta huella, ni de humana planta. 

Deid. Aunque fu immenía eleva.ion elpanta, 
por afpera que fea, 
liegar ai Templo mi piedad defea. 

Ulif Vén, pues, porque propicio, 
por tí Marte refponda al iacrificio. 

Deid. Ya te figo, monftrando 
mi obediencia. Ulij. Venid todos cantapdo, 
porque admire veloces 
el Dios de las Batallas nueftras voces, 
que fi íu culto aprecia, 1 
prefto de Troya ha de vengarfe Grecias 

Mu/. Venid, venid , Zagales , 8tc. | 

Entranfe todos , y falen los dos. 

Lid. Cielos, qué es lo que veo ? 
quanto fue la verdad mas, que el defeo 2 
Viíte, Libio en tu vida g 
tropa mas bella , efquadra mas lucida, 
afi por la dulzura 
de fu canto fuave, 
como por la hermofura, 
que honeftamente grave, 

Keyna de todas coronaríe fabe? 

Lib. Digo que yo he quedado 
atonito, y palmado, 
viendo que tan eftraña 
gente habita efta barbara montaLan 
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Lib. Sigamoslos , que ya no hay que temamos 


rigores, ni crueldades, 


pues entre ellos Deidades admiramos, 
y es fuerza fer piadofas las Deidades; | 


donde eftamos fabrémos, 


y cuya fue la voz, que en fus eftremos 
nos affombró , diciendo antes. Dant. dentro. Adonde, 
bella Deidamia, tu Deidad fe elconde, 


quando en tanta afpereza 


figo tu voz, y pierdo tu belleza ? 


Sale Danteo. 
Lid. Si la laftima, fi el llanto 
para los humanos pechos . 
fiempre cartas de favor 
han fido, á efías plantas puefto 
un peregrino del Mar, 
que derrotado, y deshecho, 
aborto fue de la cfpuma, ' 
os pide : pero qué veo! 
Dant. Valgame el Cielo ! qué miro ! 
Señor inviéto ? Lid. Danteo ? 
Dant. Dame tus pies. Lid. En tus brazos 
he de aflegurar el puerto. 
Dant. Libio? d 
Lib. Por mas que te admires, 
te admiras poco. Dant. Qué es efto? 
Lid. Qué ha de fer? defdichas mias; 
y porque abíorto , y fufpento 
note embaraces Conmigo, 
quando yo de tí pretendo 
informarme de qué tierra 
es efta, como el defierto 
delos peñafcos habitas, 
y quien es quien vive en ellos, 
con mis palfadas foriunas 
te he de falir al encuentro, 
por defocuparles todo 
el campo á mis fentimientos. 
Ya labes que el Rey mi Padre, 
prudente, advertido, y cuerdo, 
trató caf.rme en Esmdo, 
con el divino fugeto 
de Deidamia , Infanta fuya; 
mas para qué lo refiero, 
y masatí, fiendo tu 
quien vino á tratar los medios ? 
Eferibiíte , pues, que eftaban 
ajuítados, añadiendo 
de la beldad de Deidamia 
fumos encarecimientos. 
Yo atento, no sé fi diga 
4 iy lama, O mi dsfeo, 


que es gran principio de amar 
eftar uno 4 amar difpuelto; 
pedi licencia 4 mi Padre 

para venir á fu Reyno 

por ella en perfona, él 

liberal me la dió, habitado 
eftimacion del a rado, 

y de la fineza aprecio. 

En un Baxel, pues ,.que pudo 
fer mejor, que el de Argos actos 
dibuxado por imagen 

de Eftrellas , y de Luceros, 


¿Salí una tarde de Epyro, 
.ufano, alegre, y contento, 


tanto, como aora eltoy 
trifte, confuío, y fufpenfo : 
pero no me quexo, no, ed yA Ñ 
de la fortuna, aunque veo 4 
executadas en mi 
fus fañas , de mí me quexo, 
que es merecido caítigo 
de quien imprudente , y necio, 
fin mandar al viento. fia 
fus efperanzas del viento : 
Dichofamente apacible 
me favoreció algun tiempo; -. 
mas qué bien. fundado $0 ayres 
no le defvanece prefto ?. 
Allobreguecer la. noche: 


de cell algo mas violento 


empezó d inqrietar las ondas, 
y todo efe vago. imperio 

á amotinaríe, no fulo i 
contra mi, mas contra el Cielo, 
pues en odio de [us luces, 
gigante de agua foberbio, - 

fe rozó con las Eltrellas, 
montes fobre montes pueltos. - . 
Tal vez pude mis defdichas 
elerihirlas con el dedo 

en effe papel azul, 

y tal en cl miémo centro 
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eferibirlas en la arena, 

las dos diftancias midiendo 

de la fombra del Abifmno, 

y laluz del Firmimento. * 

Ya el rumbo pierde el Piloto, - 
ya el Timonel! pierde eliíento, 
y en no entendidas fahenas, 
por mandar mas, obran.menos. 
Babilonia de las ondas 

era el Baxel, cuyo eftruendo 
de voces nos confundia 

mas, que aliviaba: O qué cierto 
es , que donde todos mandan, 


nadie obedece , y que el riefgo 


mayor, es, quando provee. 
da neceflidad los pueftos! 


Cruxe el pino atormentado de 


de uno, y otro embate, el lienzo 
deunsrafaga, y de otra “> 
azotado, cruxe, haciendo 

rumor como ácia gemido; 

que hafta un Cañamo, y un leño 
parece que fienten , quando 

mal confundido el confejo, 

con el acuerdo de todos, * 

no es de ninguno el acuerdo. 


En efte horror, efta grima 


paffamos la noche , fiendo 
del marinage el eftudio, 


- de la nautica el precepto, 


alvedrío de las ondas, 

hafta que el primer reflexo 

nos divisó los celages 

defte monte, fucediendo 

á los peligros del Mar 

los de la Tierra, lupueíto 

que apenas la lealtad quifo 

que á mi el Efquife pequeño 

falve, quando desbocado 

bruto el Baxel , en aquellos 

peñafcos , buelta la quilla, 

fue lobrego monumento 

tan de todos , que no mas 

que Libio gozó del Puerto. 

De mi venida la cauía 

es elta, efte mi fucello, 

dime , pues, donde heilegado? 
. quien esel prodigio bello 

que aqui habita + y como 2qui 

eftás tu + perque con efto 


|; fe confuelen mis defdichas, 
ll 4e aliyien mis fentimientos, 
MN ra 


le cobren mis elperanzas, 
y le reltauren mis riefgos. 


Dant. Bien, antes que te informára 


de todo , quifiera atento 

al reparg de tu vida, 
llevarte á un Barco que tengo 
en el Mar ; pero mirando 
quanto eflá fañudo, y fiero 
por una parte, y por otra 
que las dudas de tu pecho 
no es poítible que te dén 
elpera, cicuchame atento, 
y lo tardo del abrigo 

falve el informe de prefto, 


Llegué á Egnido, efectué 


los ya tratados conciertos, 
dí avifo al Rey mi feñor, 
efcribíte á tilo menos 
que pude, y lo mas que fups 
de Deidamia ; pero efto 

no es aora del cafo, vamos 
tus dudas fatisfaciendo. 

Ya fabes quanto ofendida. 
Grecia del atrevimiento 
de Páris , traíaado vive 

de fu venganza los medios; 

y que todos quantos Reyes 
contiene el poblado cerco, 
que el Archipielago baña, 
conjurados á efte efecto, 

fe han aliado, de cuyos 
grandes apercebimientos 

es el movedor Ulifes, . 

3 quien por valor, e ingenio, 
para la guerra de Troya 

dá Grecia el marcial govierno, 
Efte , pues , á Egnido vino, 
donde prevenido , y cuerdo 
fu Rey, dixo que en la liga 
no havia de entrar fi primero 
el Oraculo de Marte 

no le daba avilos ciertos 

de que auxiliar prometia 

los militares apreftos 

de aquelta guerra. Aquí aora 
importa que mas atento . 
me oygas, porque empiéza aque 
el mas eftraño ftceflo 

de quantos guarda la Fama 
en los archivos del tiempo. , 
Elte monte , que por todas 
partes e] Mar ciñe, Gendo 
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4 fu fortificación / 
foffo inexpugnable, un tiempo 
Isla fue habitada , donde 

fus moradores vivieron 

con politica , aunque OY e 
no es mas que eícollo defierto. 
La caufa de defpoblarle, 

dicen que fue, que fu ameno 
penfil la Deidad de Tetis 

tuvo por divertimiento, 

A que del Mar con fus Ninfas 
falta, y aqui Peleo, 
Principejoven, Mevado 

de fus amantes afectos, 

forzó fu hermofa beldad, 
dando el robo á fas defeos 

la ocañion : ella ofendida 

del injuíto atrevimiento, 

el talamó deftruyó, 

inundando 4 nieve , y fuego 
los edificios, los troncos, 

y los vecinos, que fueron, 

fin cuidar de fu defenfa, . 
complices de lu defprecio. 
Defde entonces en lus grutas, 
díz que fe oyen por momentos 
iriftes gemidos , de quien 

la mitad refponde el eco. 
Nadie dá examinar fe atreve 

el ignorado portento 

de nna cueva , que fellada 

de un peñafco eftá, aunque dentro 
en humana voz fe efcuchan 
quexas , anfias, y lamentos. 
De la ruína folamente. 
perdonó el fagrado incendio 
en la cupula del monte 

el edificio de un Templo 
confagrado á Marte, en él, 
atropellando los miedos 

de laiahabitable lsla, 

el Rey de Egnido Polemio, 
con Deidamia , y con U'iles, 
nobleza, y plebe del Reyno, 
hacer quifo el facrificio 

de Marte , porque con eílo 
mas obligado refponda; 

al ver que á lu culto atento 
viene á renovar las Aras, 

que cubrió de olvido el tiempos 
Efra es la caufa de hallarnos 
zodos aquí. Lid. Segua ello, 
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Detuamia es aquel hermofo 
prodigio , aquel paímo bello, 
que arrabató mis feniidos, 

al verla aora , encubierto: 

deftas peñas? Dant. Es in duda. 
Lid. Quanto á mis fortenas debo ! 
Dant. Pues que ya informado eftásy 

vén conmigo , porque luego 

que te repares , feñor, 

buslvas al baxar del Templo 

a hablar al Rey, y d tu efpola, 

Lid. Eflo no, que fuera necio 

quien a viíta de lu dama, 

y mas al lance primero, 

llegára con el delayre ] 

de liegar pobre. Lib. Y que ciertos 

porque el ler pobre dá un afco 

tan grande, que aun paracerlo 

de preltado, caufará 

.  enella aborrecimiento. 
Dant. Pues qué has de hacer 2 
Lid. Encubrir | 
- minoimbre, hafta que efcribiendo 

A mi Padre, fu afiftencia 

me adorne de lucimientos 

dignos de decir quien foy:; 

y afi:: Dentro terremoto. 
Dent. unos. Qué horror! 
Otros. Qué portento! 

Otros. Qué aflombro ! y 
Otros. Qué confafion! Terremoto. 
Los tres. Diofes Divinos, qué es eflo ? 
Dant. Dentro del Templo de Marte 

fe oyen marciales eftruendos 

de travada lid. Lid. Y al duro 

terror el monte fobervio 

eftremecido , parece 

que fe arranca de fu centro. 

Sale Ulifes affombrado.. 
Ulif. Qué admiracion tan notable! 
Dant. Valiente Ulifes, qué es ello? 
Ulif. Apenas al Templo entramos, 
quando Marte, refpondiendo 

al piadofo facrificio, 

prorumpió en horrible acento: 

Troya ferá O 

y abrafada pór los Griegos, 

fi vá A fu conquifta Aquiles 

A fer homicida de Hector. 

Aquiles, humano'monfirue 

de aqueftos montes, en ellos 

un xifco; y aqui troncada 


Terremoto. 
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la voz quedó, confundicado 

las feñias , que iba d decir, 

turbados los Elementos, 

Ja Tierra hablando en temblores, 
en relampagos el Fuego, 

el Mar'en roncos bramidos, 

y el Ayre en triftes concentos; 

porque otra Deidad , fin duda, 

( quien ignora que lea Venus, 

que es afucta alos Troyanos! ) 

ofendida que el aguero 

el Oraculo defcifre , 

quiío con efle portento 

defvanecerle , juzgando 

que el fufto , el paímo , 0 el miedo 

nos embarace buícar 

al Monftruo Aquiles, queriendo 

que nos le oculte el affombro, 

o nos le ignore el eftruendo. 
Dant. Y el Rey, y Deidamia ? 
Ulif. Todos y 

admirados del fucefío, 

deícienden ya. Lid. Nadie entienda 

quien foy. - Aparte a Dant. 
Dant. Seguiré tu intento. 
Salen todos los que entraron al Templo. 
Rey. Pues de Marte la fagrada 
voz nos avifa , diciendo 
que en efte monte eftá Aquiles, 
'- y queen élel vencimiento 
de Troya confifte , en tanto 
y que él no parezca, no debo 
firmar la liga; y aff, 
lo mas que ofrecerte puedo, 
esla diligercia: todos 
las entrañas penetrémos 
 defte monte en bufca Íuya. 
Ulif. Tronco á tronco, y centro a centro, 
en efquadras divididos, 

fus grutas examinémos. 

Dant. No quede fitio, que no 
le averigue el valor nueftro. 
Lid. Si un Eftrangero, feñor, 

que oy del Mar, pobre , y deshecho, 

tomó puerto en eftas rocas, 

merece ¿tus plantas pueíto, 
licencia de hablar , diré 

en que parte elcuché dentro 
' deuna roca humanas voces. 

Rey. El avifo te agradezco, 

Hevame allá, que án duda 

es la gruta que ha encubierto 


PE 


efte aTombro. Deid. Yo he de (er 
la primera, que corriendo 
el monte vaya. Rey. Ello no, 
que es frazofo fu deñerto 
para tus plantas; y ah, 
que tu te quedes, te ruego, 
con Cintia , y Sirene. Deid. Quanto 
4 mi pefar te obedezco! 
Rey. Por fila cueva otra boca 
tiene , no fe efcaps huyendo ; 
tu, Uiifes, por cfía parte 
corre el monte; tu, Danteo, 
por eflotra ; y tu, conmige 
vén, generofo mancebo. z 
Ulif. Tu verás mi diligencia. 
Dant. Tu conocerás mi afecto. 
Rey. Pues con qualquier novedad 
bolverémos a efte puefto; 
y para no errarle, es bien 
que las voces , €inftrumentos 
firvan a los tres de avifo, 
y a tí de divertimiento: 
y ai, Deidamia, haz que fiempre: 
fonando eftén fus acentos. 
Ulif. Al monte. Dant. A la cumbre. 
Tod. Al llano. Rey. Vén, joven. 
Lid. Ya te obedezco; 
figueme , Libio. Lib Si haré, 
aunque para un foraftero 
combidarle á cazar monftruos, 
por mal agaflajo tengo. 
Eid. Vén, Libio: ay bella Deidamia, 
mi5tió tu encarecimiento ! 
Entranfe todos los hombres , y dicen dentro. 
Tod Alllaano, a ta cumbre, al monte. 
Deid. O qué injuftamente , Cielos, 
con mas penas, que las mias, 
ocupaíis mis fentimientos ! 
Cint. De qué fufpirast Sir. Qué lloras? 
Deíd. Las dos me preguntais elfo, 
quando d las dos el decirlo 
no importa para faberlo ? 
Ignorats que el Rey mi Padre, 
tyrano de mis defeos, 
cafarme trata en Epyro, 
fabiendo de mi que tengo 
por natural condición 
tan grande aborrecimiento 
á los hombres, que no há habida 
quien me merezca un defpreciot 
Y quaudo no fuera tanta - 
ella altivéz, como puedo 
des 
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dexar de fentir que un hombre, 
fin vencerme los defpegos, 

fin fafsirme los defvios, 

hava de llamarfe dueño, 
introduciendofe antes 

al dominio , que al afecto? 

Cínt. Las foberanas Deidades, 
antes de nacer, tuvieron 
fabido para quien nacen. 

Deid. Aun eff'o es lo que yo fiento; 

y dexando efte cuidado, 
que aflige como primero, 
como puedo no tener 

otro fegundo que oy tengo? 

Sir. Que cuidado ? 

Deid. Altrea mi prima, 
con quien en mis años tiernos 
paflé la primera infancia, 
fin que haya podido el tiempo 
apartar los corazones; 
pues aunque es verdad que puede: 
allentar que de (us feñas, 

O poco, 0 nada me acuerdo: 
con todo, nila han facado 

de los cariños del pecho 

la aufencia, ni la diltáncia, 
mantenidas del acuerdo: 

defde el Govierno de Acaya, 
donde fu Padre había muerto, 
llamada viene de mi 

a vivir conmigo, y temo 

que efía paffada tormenta, ] 
que echó a pique en eftos Puertos 
un Baxel , lea el que a ella 

la traía. 4rm. Los lucefíos 

no guítofos, mejor es 
defeckharlos, que temerlos, 

Sir. Sientate, y defcanfa un rato, 
«que nofotras cantarémos 
firviendo el canto d dos luces, 
de avilo , y de paflatiempo. 

Dei4: Caniad, pues, mientras yo doy 
treguas 4 mis fentimientos. 

Sientanfe fobre algunos peña/tos fingidos, 

guedaje dormida Deidamia, cantan, y fale 

entreabriendo una roca Aquiles, quedan- 
deje a la boca de ella, vejtido . 
; de pieles. 

Cantan las dos. Deídickhado 
del que no vive engañado. 

Cint. cant. Qué importa, fioyendo eftoy, 
Nile, tu agrado amarofo, 


fi yo juzgo que lo foy ? 
Str. cant. Credito al femblante doy, 
aunque me mienta el lemblante, 
pues ya vivo aquel inítante 
en que me miente tu agrado. 
Las dos. Defdichado . EA 
del que no vive engañado. 
AGoro fule Aquiles. 
4Aquil. Cielos , qué voz tan fonora 
es la que hiere mi otdo ? » 
qué nuevo paxaro ha fido » 
eíte que oy llama á la Aurora? . 
todo mi vida lo ignora ; 
pero qúé mucho , fi he eftado 
deíde que nací encerrado 
en eíta bobeda obícura, 
fin vér del Sol la luz pura, 
«ni qué es Cielo, ni qué es prado? 
La Deidad que aqui me cria, 
y á verme de noche viene, 
puefto precepto me tiene 
que no falga á vér el dias. 
y aunque la obediencia mia 
las leyes pudo guardar, 
eíte canto fingular 
á romperla me refuelve: 
la gruta abro , por fi buelve 
fegunda vez 4 cantar. , 


que tu no me hazas dichofo, +): 


Cins. cant. Si difímula el engaño £ 
el amor que.no hay en tí, AA 
qué importa haber daño en mi, ¿An 
fi yo no conozco el daño? an 

Sir. cant. Nunca llegue el defengaño, eS 
pues mejor me eftá vivir. A 
engañado , que motir Ñ 
zelofo, y defelperado. á 


Las dos Defdichado, 8rc. 

4Aquil. Qué dulce voz! qué fuave ! 
Ya que he podido romper 
la prifion, tengo de vér 
qué plumas [e ville ave, 
que robar el alma fabe. 

Cint Parece que fe ha dormido 
Deiiamía Sir. No hagamos ruído, 
que no importa el avilar y 
mas , que el verla delcanfar. 

Aquil. Ya de la cueva he lalido, 

y al ver del Sol la luz puras sa 
le ciega la viíla mia, 

lalgo á ver el claro dia, » 
y doy con la noche obfeyra; 


vanfes 
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Qué variedad ! qué hermofura ya con dos contrariedades * y 
_ Tan admirable ! y ficreo arguyen mis pareceres, 

"4 mis noticias, no veo fi hay Deidades, tu lo eres; 

cofa que como ellas fea : fi no lo eres , no hay Deidades: 

O quanto finge la idea ? y fupuefto-que ya aqui 

O quarto buela el defeo! tal te conoce , y adora 

fiquel azul refplandor mi vida , tengo. 

el Cielo debe de fer; Sale Sirene. Señora, 

la lMerra, dá mi parecer, ya todos : mas ay de mi! 

ferá efte hermoto verdor, qué miro ! 4quii. No huyas afíi. 

elte arbol, efta flor, Sir. Fiero Monttruo. 4q Y dime, puefto 
ave efla, ella tranfparente que has hablado. Sir. Suelta preíto. 
fuente, aquel Mar: mas detente, Aquil. Tan grande affombro te doy ? 
difcurío , que tu voz yerra, oye, aguarda. Sir. Muerta foy! 

Que efto folo es Cielo , es Tierra, valedme Diofes ! 

Mar, Arbol, Flor, Ave, y Fuente. Cae defimayada Sirene, defpierta Deidaz 


Cielo, pues eftá adornado mia ueda Aquiles entra la á 

del Sol, y de las Eftrellas ; ás , di 

Tierra , pues colores bellas 

lu veftido han matizado 5 

Arbol , pues de fu tocado 

el viento las ramas mueves 

Flor, pues aljofares bebe ; 

Mar, pues riza alvas elpumas; 

Aye, pues tremóla plumas; 

y Fuente , pues toda es nieve, 

De todo quanto llegué 

a ver, elto es, en rigor, 

lo mejor de lo mejor, 

- como efta fu mano fue : 

Ay Dios, fi me atreveré 

a tocarla! ofíado llego : 

ay que me abrafo ! ay que ciego 

me hielo! O afpid aleve, 

a la vifta eres de nieve, 

y eres al tacto de fuego ? 

Mas con tu híelo , 0 tu ardor 

tan poco daño me has hecho, 

que antes fiento acá en el pecho 

- bien hallado mi dolor: 
no tuve pena mayor 

- jamás, pues de gozo llena 

la alma, otra vez fe condena 

a fentirla, difcurriendo - 

qual ferá fu gloria, fiendo 

tan apacible lu pena? 

Mas ay cíperanzas vanas, 

que entre las cofas que of 

á quien me ha criado aquí, 

una es ( defldichas tyranas! ) 

que hay Deideades foberanas; 

y £ aqueñas fon verdades, 

4 Ru. 


Deid. Qué es efto ? 
quien dá voces? mas ay Cielo, 
quien vió aflombro femejante ? 


4quil. Oyeme tu , y no te efpante 


mi viíta, ni dé recelo. 
Deid. Viva eftatua foy de hielo. 
Aguil. Que folo faber quiliera 
en la confufion primera 
de tantas dudas elquivas, 
fi importó , porque tu vivas, 
que efTorra Dxidad fe muera. 
Quando tu fia vida eftabas, 
ella con vida venia, 
quando ella es eltatua fria, 
tu de refpirar acabas: 
dime fi el alma la dabas ( 
preftada pot el inftante, 
que no te era d ti importante; 
porque fiendo ai, que á dos 
una alma firve , por Dios, 
que mi rudeza ignorante 
¿3 tu sér ha de pedir, 
que á cobrarla la refuelya, 
y porque ella a fentir buelva, 
que buelvas tu 4 no Íentir : 
no porque he de conlegutr 
mas gufto en que viva aquella, 
que tu, fiendo tu mas bella, 
fino porque yo, al pafíar, 
me pueda el alma abrazar, 
para quedarme con ella. 
Deid De tu femblante feroz 
el fuíto en horror le muda, 
que no es racional tu duda, 
aungue es HIOnas ty VOZ j- 


e ( 
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ya mi difcurfo veloz 

fe atreve á juzgar , no en vano, 

que hombre humano eres. 4q. Tyrano 

tu sér el alma imagina: 

tengote yo por divina, 

y tieneíme por humano ? 

Hijo foy de una Deidad, 

que efto folo sé de mi, 

porque defde que nací, 

no la debo otra piedad. 

Deid. Pues como ati? 4quil. La crueldad 
fufpende.  Buelve Sirene del defmayo. 
Deid. Ya en sí bolvió 

Sirene. Aquil. Cómo cobró 

Lu sér, lin faltarte a tf? 

Tienes alma , y vida? Sir. St. 
4Aquil. Luego no eran tuyas? Deid. No. 
Hquil. Gran Autor debe de fer 

el que con eterna palma 

a cada cuerpo dá un alma, 

y una vidad cada sér: 

Quien eres tu ? Sir. Una muger. 
Aquil. Dulce nombre! Y tu quien eres? 
Deid. Una muger. Aquil. Qué placeres 

tan tiernos, tan amorofos! 

vive Dios , que fois hermofos 

animales las mugeres. 

Mas como , fi viendo eftoy 

en las dos una excelencia, 

hay tan grande diferencia 

en las dos, que al veros oy, 

eon igual afecto os doy 

una alma que tengo bella, 

y tan al contrario della 

ufais, que al irla á cobrar, 

tu me la buelvas a dar, 

y tu te quedas con ella € 

Qué poder en tí mas fuerte 

pulo el Cielo, púesa tí 

el verte me baíta dni, 

y ¿tí no me baíta el verte: 

tu hermofura me divierte, 

la tuya me dá paflion, 

y en igual admiracion, 

con defiguales enojos, 

tu te quedas en los ojos, 

tu teentras al corazon. j 
Sir. S:ñor Monítruo, que hay, confielío, 

en loque vá a difcurrir, 

muchifiimo que decir, 

mas yo no-gilo y para elfo. 

Deia, Mueria eftoy , eltoy fin ceffo, 


¿ 


al ver tanta ruftiqueza 
en tan inculta belleza. 
Sir. Huye, feñora. 
Deid No puedo, 
que grillos me ha puefto el miedo. 
Aquil. Por qué con tal ligereza 
huyó de la viíta mia? 
aunque fi digo verdad, 
no me hace ella foledad, 
fi tu me haces compañia. 
Deid No, no te acerques , defvia. 
Aquil. No huyas tu, detente, efpera. 
Deid Suelta. Detienela Aquiles, 
Aquil. No haré , hafta que infiera 
quien vida , y mucrte me dá. 
Sir. dent. Corred, que Deidamia eftá 
en los brazos de una fiera. 
Tod dent. Acudid todos al llano. 
Aquil. Qué voces aqueltas fon * 
Deid. De mis gentes, cuya accion 
te dará muerte. 4quil Es en vano 
que tema el sér foberano 
de Aquiles. Deid Quées lo que oí? 
tu eres Aquiles ? 4quil. De mi 
efío es todo quanto sé 
Detiene Deidamia a Aquiles. 
Deid. Pues aora yo feré 
la que te detenga a tí. 
Aquil. Qué paco habrás menefter! 
Deid. Há de toda la montaña, 
no hay quien venga 4 mi yoz? 
Sale Lidoro. Si, ' 
que perdida la efperanza 
de hallar la gruta, no pierda 
la de darte vida en tanta: 
confufñon : barbaro Munítzuo, 
' muere 4 mis manos. 
Ál acometer a Aquiles Lidoro , le 
- Deidamia , y le detiene, 
Deid. Aguarda, 
eftrangero, que effos Mares . 
arrojaron a eftas Playas, 
no le mates, que es Aquiles. 
Lid. Qué es lo que efeucho ? 
Aguil Qué rabia > 
ha introducido cm mi pecho 
el yer que con él le abraza ! 
que es un cafi aborrecerla, 
lo que juzgué que era amarla. 
Lia Tu adverrencia me tufpendes,. 


vap. 


no lu vifta me acobarda, 
para no darie la muerte. 


quit. | 
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Aquil. Pues no le tengas , aparia, 
¿veamos fi mata lidiando, 
quien antes de lidiar mata. 
Lid. Tu eres Aquiles ? Aquil. Yo foy. 
“Lid. Pues de efla loca arrogancia 
quiero remitir el duelo 
por tí; y por quien me lo manda; 
porque fiendo como eres 
á quien deflinan las facras 
Deidades para que Grecia 
logre de Troya vengabza, . 
quiero ler tu amigo. 4quil. Yo 
no quiero , que ierá infamia 
fer amigo con la voz, 
y enemigo con el alma. 
Lib. Por qué enemigo? 4quil No sé. 
"Lid. Qué caula he dado? 4quil.La caufa, 
aunque sé bien como es, 
no sé bien como fe llama. 
Deid Pues fue miala ventdra 
de hailarte, y el duelo bafta, 
conmigo has de venir. 4quil Elfo 
no es pollible, aunque me arrabira 
tu hezmotura , y mi dolor. 
Deid. Pues por qué? 
Aquil. Porque haré falta 
á una Deidad , por quien vivo: 
y fi viene, y no me halla 
en la prifion que rompí, 
- no dudo que lus venganzas 
harán mi vida infelice ; 
y ali, á pofar de las anfías 
que á un tiempo fiento, € ignoro, 
á Dios, Deydad foberana, 
y agradeceme el dolor 
que llevo dentro del alma. 
' Deid. Oye. Lid. Aguarda. 


 Aquil No es poflible vafe. 
Lid. Silo ferá, fite alcanza 

mi velocidad : elpera, 

que yo le traeré ¿tus plantas. vafe. 


Deid Mal podrás, queyel viento miímo 
debió de darle las alas, 
fegun penetra veloz 
el monte. 

Rey. Hermofa Deidamia, 
qué ha filo efto? Deid. Examinar 
que las dichas no las halla 
quien las buíca , fino quicn 
mas empereza el bufcarias: 

pues yo, que d bufcar no ful 

h: A , En efla playa. 

AA 


Í y" a 


Salen todos. 


le halle. Ulif. De qué labes qué él 
fuefíe + Deid. De que él lo declara. 
Dant Y donde eftá? 
Deid. Se haido huyendo: 
mas leguiáme y que aunque vaya 
trás él el gallardo joven, 
que del Mar la horrible faña 
arrojó a Tierra, nojuzgzo 
que le alcance , fino atajan 


/ 


- yueftros paííos por aqui. vafe. 
Todos. Guía , que tus foberanas 
luces feguirémos todos. ganes 


Dant. Libio , pues ves que quien anda 
en alcance defte Monítruo, 
que un Dios revela, otro guarda, 
es Lidoro, vén trás él, 
no fuceda una defgracia. 

Vanfe todos, y queda Libio folo. 

Lib. Vaya el graa Sofi, que yo 
nunca fui amigo de caza 
de Monftruos, aun de perdices, 

y de conejos me canían, 
porque defpues de molerfe 

un hombre tarde, y mañana, 
no trae mas que quatro reales, 
que eslo que cueíta en la Plaza. 

Unos dent Ala marina. Otros. A la felva. 

Otros. Almonte. — Sale cayendo Aquiles. 

Aquil Ei Cielo me valga! 

Lib. A mi tambien, que no menos 
lo he menefter. Aquil. De cias altas 
peñas me dexé caer, 
porque nadie me alcanzára 
de quantos me figuen : Cielos, 
en qué mi vida les canía ? 

Lib Ay que tam-fiito Monftruo ! 
pero para mi cíle balla; 

y aí entre aqueftas dos peñas 
me efcondere wientras palla. 

Aquil. No foy bruto de fu efpecie? 
por qué me periiguea ? tanta 
fue Ja culpa de falir 
trás una voz, que arrebata 
los fentidos + Mas ay Cielos, 
que entre confufiones tantas 
el tino perdi á la gruta ! 

Por donde iré hafla encontrarla ? 

Lib. Por donde no de conmigo. ' 

Deid dent. Defde aquellas peñas altas 
fue de donde [e arrojó: 

Lid dent. Suiad al monte, 


t denj. A la playa. 
Das Ba Vil. 
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Ulif. dent. A Ya marina. Rey. A la felva. 
Aquil. Pues tan en mi alcance andad, 
aquefta quiebra me efconda. 
Lib. No havia otra defocupada, 
fino eta? Aquil. Quien eftá aquí ? 
Lib: Un lobo, que dió en la trampa. 
Aquil. Quien eres? Lib. lre a faberlo, 
ya buelvo: 4quil De que te efpantas? 
Lib. De poco ; pues es de tl. 
£quil. Por que? Lib. Porque tengo gana 
de efpantarme. Aquil: Áora conozco 
que hay en las fangres diftancia, 
pues hay hombres que me temen, 
donde hay hombres que me agravian: 
Ven acá. Lib. Aqui eftoy muy bien. 
4quil. Has viíto en efta montaña 
una boca , de quien es 
todo un peñalco mordaza ? 
Lib. Pues no? vaya ufted, que d aquella 
parte eftá. 4quil. Ven tu a enfeñarla. 
Lib. Defde aquí dare las feñas. 
4quil. Tu temor me ha dado caula 
a obligarte á que conmigo 
vengas , y ya con dos caufas: 
que por donde voy no puedas 
decir, y de paffo me hagas 
capáz de un dolor que ignoro ; 
Ven acá, como fe llama 
una dulce pefadumbre, 
que aun tiempo hiela, y abrafa 
todo el corazon , corrizndo. 
defde los ojos al alma ? 
Lib Qué habias vifio? 4quil. Una muger. 
Lib. O todas mis ciencias faltan, 
o efta paflion es amor. 
Aquil. Luego , defpues de mirarla, 
otra mas fuerte pafhon, 
hija de aquella , y contraria, 
cómo fe llama ? Lib. Que habias 
vifto? 4q, Que 2,un hombre fe abraza. 
Lib Pues Ens le llaman zelos. 
dlquil. Zelos? mientes tu, me engañas, 
que zelos no pueden fer 
a quien. una letra falta 
para Cielos, y les fobran 
para fer Infierno tantas: 
y quando lo fean , que cura 
tener pueden? Lib. Olvidarla. 
4Aquil. Dame tu un poco de olvido. 
Lib. Hemelo dexado en cala; 
mas fi un tantito me efperas, 
de ed él, E en bolandas) . 


y! 


detanuflimo de olvido | 
vendré cargado. Aquil. Qué aguardsy 
corre velez, Lib. Al inftante | 
. verás que buelvo, la efpalda : 
m-mó!a el leor M:nftreciilo, vafe 
Deid. dent. AÑNi le mueven las ramas, 
cercad el fitio. 4quil Ay de mi! 
el defpeñarme no b.fta 
para que el centro me efconda ? 
pero la fuga me valga 
por efta parte. 
Al irfe, fale al encuentro Lidodo. 
Lid. Detente, 
prodigiofa fiera humana, 
que mia ha de fer la dicha 
de que ¿los pies de Deidamia 
buelvas. Aquil. Porque tu no logres 
efía dicha de agradarla, 
no por temor , Otra vez 
el monte*cruzaré,. 
Al huir por otro lado, [ale Ulifes al aa: 
Ulif. Aguarda, 
racional humano Monftruo, 
ya que para mi efperanza 
quiere el Cielo que yo fea 
quien te dediqueá las aras 
de Marte, para blafon 
de Grecia. Aquil. Pretenfion yana 
es para mi curío, 
Al huir por otro lado, fale Danteo. 
Dont. Efpera, 
prodigio deftas montañas, 
que mia ha de fer el triunfo. 
Aquil. Donde pueden ir mis anfías, 
cercado de tantos? 
Ál huir, fale al paffo el Rey- 


la] 


Rey. Dande 


fea mia la alabanza 
ele rendimiento. 
á por otra parte, y fule Derdamia 

Deid. Ño hUJES de 

fabiendo que no te agravia 

quien para tu honor te bufca. 
4quil Elfo no sé, y sé que airada 

una Deidad que <fendí, 

quedará, fi no me balla 

donde me dexó 5 y afíi, 

entre todos, las efpaldas 

fadas defte peñafco, 

he de liisar, en demanda 

de mi libertad. Fod Pues como 

de tantos librarte aguardas? 
 To- 


Lado 
E 
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Toma un tronco de un arbol. 4Aquil. No es poffibie. Ter: Mira. 4q. Qué 


- Aquil. Muriendo, y matando, Rey. Date hay que mire? qué hay que advierta ? 
qué hay que confidere ¿ quando 

fujeto 4 tyrana fuerza, 

fegunda vez folicitas 

reducirme á mas eftrecha 

prifion , que la que echó d mal 

los años de mi edad tierna. 

Quando juzgué que el abrirfe 

en duras bocas la Tierra, 

amparandome de tantos 

como me fitiaron, fuera 

para mi feguridad, 

buelve á ler para mi afrenta? 

Pues no , no ha de fer, que ya 

es tarde para obediencias. 

Antes que viera del Sol 

las luces, antes que vierz. 

de los Cielos la hermofura, 

de los montes la foberbia, 

de las flores la hermofura, 

de las aves la belleza, 

y la inquietud de los Mares, 

ya toleraba mi eftrella 

en la fee de la ignorancia, 

el voto de la paciencia. 

Pero deípues que los vf, 

y ví quejuraba Reyna 

de la hermofura a Deidamia 

toda la Naturaleza, 

como quieres que otra vez, 

fin eHos viva, y fin ella, 

y me confuele de hallarla 

tan folo para perderla ? 

Y aMí, pradofo-cruel,, 

que me amparas., y me fuerzas 5 

que me crias , y me afliges,, 

me halagas, y me atorméntas 5 

perdoneme tu reípeto, 

que aunque obedecerte quiera 

mi voluntad , mi paflion 

no quiere que te obedezca, 

Yo he de feguntr de Deidamia 

la luz , aunque lo defiendan 

los hados , O has de quitarme 

la vida, porque no tenga, 

a pelar de mi valor, 

aquefte triunfo fu aufencia. 


a prifion, pues que no tratas 
darte 4 partido. 
Aquil Divina. Riñen todos con ¿l, 
Deidad, como en pena tanta 
por un pequeño delito 
me falta tu amor? 
Se abre un peñafco , fale por él Tetis, y 
abrazando a Aquiles, fe entran, 
Tet. No falta, | 
que efte peñafco abrirá 
fus pavorofas entrañas, 
para librarte de que 
cumpla el hado fu amenaza. 
4quil. Ay de quien vivo un fepulcro 
le efconde, fin efperanza 
de que nunca ha de bolver 
a ver el Sol de Deidamia! vanfe. 
Rey. Qué prodigio ! Lib. Qué portento! 
Dont. Qué maravilla ! Ulif. Que anía ! 
Deid. Pues el centro de la Tierra, 
para efcond: rnosle, rafga 
fus duros-feños , quien duda 
que oculta Deidad le ampara? 
Rey. Si contra oculta Deidad 
humano poder no bata, 
defamparemos el monte. 
Dant. Al Mar. ¿Ld. Al golfo, 
-Todos A la playa. 
Ulif. Aunque todos huyan , yo 
quedare donde de trazas 
opu-:ftas, Deidad, de hallarle 
donde quiere que le guardas. 


JORNADA SEGUNDA. 


Buelve a ubrirfe el peñalco , y fe vé en él 
a Aquiles, y a Tetis luchando , y con los 
primeros vesfos fúsien al tablado, y 
cierrafe el peñafco. 

4Aquil. Ella es piedad + 
Tet Sí Aquil Puesno 
quiero acimitirla. Tet. Que intentas? 
4Aquil Arrojarme defpeñado 
deíde efía was alta peña 
al Mar, adonde mi vida; 
deicíperada , y refuclta, 
de un fepulero d otro fepulero 
pale de una y<z, y tengan 
fin tantas anfias. Tet Advierte. 
| 4quil. Es en vano. Tes. Confideras 
e 
Y 


Fet. Ay, Aquiles ,  fupicies 


quan piadolamente atenta 
efta , que llamas crucldad,, 
ta vida ampara , y relerva: 
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de opuefto influxo ! 4quil. Qué influxo 
habrá tan cruel , que pueda 


Tet. S1 es temerario ? Aquil. Qué obfta? 
Tet. Si es eftraño? 4Aquil. Que lo fea. 
Tet. Y Gacafo. Aquil. Dí. Tet. Peligra 


mas , que quitarme la vida ? 

pues fi tu me quitas efta, 

qué me dás? y af perdona, 

digo otra vez 5 y puss fiera 

Conftelacion una vida 

deftina á dos muertes , dexa 

que la pierda ad gufto mio, 

fi es precifo que la pierda. | 

Buelve, pues, bella Deidamla, 

y quantos te figan buelyan 

a lograr en mi las iras, 

con que mi muerte delean: 

Aquiles os llama , Aquiles. 
Tet. Sufpende la voz, y pienfa. 
Aquil. Ya te digo que es en vano, 

fi ya no es que me convenza 

fuperior razon; y aííi, 

mientras la cauía no fepa 

que te obliga á que me ocultes, 

quien eres, y loy , y mientras 

no bolviera 4 ver el Cielo 

de aquella Deidad , aquella 

fin quien ya ferá impofííble 

que alivio mis anfas tengan, 

no ha de bolver á demarme 

el yugo de tu obediencia. 
Ter Tanto una beldad te arraflra? 
Aquil. Tanto , que feguirla es fuerza. 
Tet. No hay olvido ? 4quil. No sé dél. 


Tet. No bay cordura? Aquil No sé della, 
Tet. No hay alvediio ? 4quil. No es mio. 


Tet No hay libertad? Aquil Es agena. 
Tet No hay remedio? 
4Aquil: No hay remedio. 
Tes No hay prudencia ? 
4quil. No hay prudencia, 
morir, ó verá Deidamia. e 
Tet. Pues ya que á lu eftremo llega 
1u pañon, llegue á fu eftremo 
la mía tambien, y lea 
un affombro de otro aflombro 
reparo infeliz. Aquil. Qué intentas ? 
Tet. Que tu fepas tu peligro, 
y yo poner medio f+pa, | 
con que tu 4 Deidagia alitas, 
y yo feguro te tenga. 


4quil Pues qué ¿guardast Tet. Témo que 


no verifimil parezca. 
Aquil. Al amor todo le es facil. 
Ter Si es temible? 4quil. No le temas. 


4 


en terminos de novela * 


Aguil. Qué importa, fi es mi vida' 


fabula, que lo parezca? 

De qué manera , dí, pues, 
ha de fer? Tet. Defta manera: 
Yo foy, prodigiofo Aquiles, 
ya que declararme es fuerza, 
Tetis, hija de Neptuno, 
primer Deidad de fu Esfera, 
Algunas tardes , que el Mayo 
en lu hermoía Primavera 
conchas me ferió , y corales 
á claveles, y azucenas, 

con otras Ninfas del Mar 
difcurria la ribera 

defte monte, coronada 

de aljofares, y de'perlas: 
Peleo , Principe altivo 

de la Isla, tras las fieras 

la campaña difcurria, 

quando viendo mi belleza, 

( para defdichas , no es 
vanidad que la encarezca) 
folicitó mis favores: 

y advirtiendo quanto era 
impofible a fu defeo 

ingrata mi refiítencia, 

difpulo 3 pero permite 

que aqui turbada la lengua, 
la Ruetorica difpenfe 

con el femblante, pues ella 
menos dirá con la voz, 

que él dice con la verguenza! 
baíta, pues, ay infelice ! 
que embrion de una violencia, 
fuifte , porque no te quexes 
de mi, fino de tu eftrella, 
pues eres tan defdichado, 

que quando todos fe precian 
que nacieron de un amor, 
nácifle tu de una fuerza. 

Yo ofendida , yo quexoÍa, 
porque nunca fe fupicra 

que tuvo logro fu injuria, $ 
ni que dió fruto rai afrenta; 

a éllé dí muerte, y lalola 
queme, no dexando en ella: 
saciunal ieftigo, en quien”. 
no fepultafíe mi ofenía, de! 
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fin relervar, no mi ifa, 
fino fuperior clemencia, 
mas que elle Templo, que Marte 
Un dobre fus cumbres conterva. 
Entre efte horror, efte alombro, 
eíte palmo , efta inclemencia, 
lidiando en mi pecho, al verte, 
el rencor con la terneza, 
y que culpas de malicia 
iba á pagar la Inocencia, 
te crié con tal fecreto, 
que encomendado á las peñas, 
crecifte á merced de fnlas 
filveftres frutas , y yervas. 
Viendo , pues, tu prodigiolo 
nacimiento , quile atenta 
al difcurfo de tu vida, 
lcerle en las doradas letras 
de elle volumen, ufando 
de la no adquirida ciencia, 
fino heredada , bien. como 
Deidad de mares , y felvas; 
y hallé, que al tercero luítro 
te amenaza la mas fiera 
lid, la mas dura batalla, 
la campaña mas fangrienta 
de quantas en lus teatros 
la Fortuna reprefenta: : 
Con que al ver por una parte, 
que á mi decoro es decencia 
tenerte oculto ¿ y por otra, 
que á íu vida es conveniencia, 
quiíe, añadiendo razon 
á razon, y fuerza ad fuerza, 
queno falicífTes al Mundo, 
hafta que mi diligencia, 
haciendo que el fatal crifis 
de la amenaza tranfcienda, 
quebrafíe al hado los ojos : 
Mas hay de mi! quanto yerra 
quien al poder de los Dinfes 
previene hacer reliftencia ! 
Marne lo diga , pues viendo 
que al ceño de fus violencias 
contigo el horror aníxa, 
contigo el eftrago alienta, 
en fu Oraculo ha mandado 
que cu los centros de effas quiebras 
te bufquen , porque tu fojo 
importas en efía guerra 
tanto, que fin tí no puede 
acabarla toda Grscia; 
ys 
id 


Y digalo Venus, pues 
fiendo en el robo de Elena 
complice , como foborno 
que fue de la competencia 
de Páris, con los eftruendos 
de Agua, Fuego, Viento, y Tierra, 
el Oraculo impidió, 
dexando en tu nombre, y [eñas 
declarada la noticia, 
dudofía la certeza. 
fiendo affí, que tu hado, 
y fu Oraculo convengan, 
á tiempo que tu vencido 
te ves de pafñion tan ciega, 
que el retirarte á que vivas 
es retirarte á que mueras; 
qué mucho que yo al delirio 
de una imaginada idea 
procure hacer tiempo en que hado, 
amor, y Oraculo venzas? 
Alftrea, prima de Deidamia, 
2 quien en fu infancia tierna 
llevó al Gobierno de Acaya 
fu Padre , muriendo en ella, 
llamada fue de D:idamia 
a que en fus Palacios tenga 
las dignidades de Dama, 
con 1as honores de deuda. 
Embarcófe, pues, y al fiero 
temporal de una tormenta 
dió al trevés, fiendo la nave 
fu tumba, la quilla buelta: 
Con que yo aora, valida 
de la blanca Primavera 
de tu edad, apadrinada 
de tu divina belleza, 
en fee de que nadie puede 
en Egnido conocerla, 
puelto que de infante i Joven 
dán las facciones mil bucltas, 
folíicíto , como dixe, 
que el Mundo en tu hifroria yea 
la mas eftrafñia, que el tiempo 
repite en pluinas, Y lenguas; 
pues como tu, Aquiles , tomes 
el trage , y nombre de AÑ1ea, 
vo Baxel, y familia, 
demás fanftes prevenga) 
no dudo que como el reo, 
que delinquente fe alberga 
4 la lombra del cadahallo, 


donde nadie le fofpecha, es 
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te ampares tu en tu peligro, 
delimaginando feñas 
de que alli pueden bufcarte, 
mi el amor que te atormenta, 
ni el hado que te amenaza, 
ui Oraculo que te arriefga: 
en cuyo disfráz tu aora 
diícurre , imagina, y pienfa 
qual viene á eftarte mejor, 
que de tí tu influxo Íepa, 
O ellar firviendo á4 tu Dama; 
y quando no te convenzan 
tres razones tan preciías, 
diícurrir es la mas cuerda, 
que efto no ha de durar mas, 
que folo haíta que iranfcienda 
el punto que te amenaza, 
que ya fe divifa cerca: 
y una vez paflado , yo 
feré , Aquiles, la primera 
que de la tafcada brida 
el tiento te dé en la rienda, 
la noticia en el eftrivo, 
y enel borren la firmeza, 
que el blanco acero te ciña, 
ei limpio arnés te prevenga, 
el duro yelmo te enlace, 
y el fuerte elcudo te ofrezca, 
para que gloriofo vivas: 
mas dexa hafta entonces, dexa 
que averiguemos al Cielo, 
fi tiene el ingenio fuerzas 
contra el poder de fus hados, 
y influxo de [us Eftrellas. 

Aquil. Sid cada razon de quantas 
me ha dicho tu voz, huviera 
de refponderte , confufo 
me hallará entre las refpueítas; 
y afli, por no confundirlas, 
O no embarazarme en ellas, 
todas las dexo , pues todas 
en una fola [e abrevian. 
Sid vivir voy con Deidamia, 
ña adorar voy fu belleza, 
nombre, sér, honor, y fama 
qué fe pierde en que fe pierda? 
No me dilates la dicha 
que me ofreces, confidera 
que perfuadido un defeo, 
a6iglos las horas cuenta. 

Tes Pues yá que lo eftás, efcucha : 
Há del Mar? Dentro mufica. 


Nufica. Há de la Tierra ? . 

Tet. Hermofas Niufas de Tetis? 
Salen quatro Ninfas. ; 

Ninf. 1. Qué mandas! Ninf. 2. Qué quieres? 


Ninf. 3. Qué dices? Ninf 4 Qué ordenes? 


Todas. Pues fabes que eltamos 
fiempre á tu obediencia. 

Tet Que con los mas fumptuofos 
adornos , joyas, y telas, 
que en los archivos del Mar 
la hidropica fed encierra, 

á aquefte bruto diamante 

pulir trateís de manera, 

que el que fue alfombra de horror, 
paííe a ferio de belleza, 

quando mugeriles pompas 

tantu lu forma defmientan, 

que lea Monítruo en los jardines, 

el que fue Monítruo en las felyas. 

Las 4. cantan. Norabuena fea, 
lea norabuena, 
trocando fu forma 
de horror en belleza, 

Monítruo en los jardines, 
quien lo fue en las elvas; 
Sea norabuena. 

Ninf. 1. Vén dende tus Ninfas. 

Ninf. 2. A tu guíto atentas. 

Ninf 3. Su hermofura labren. 

Ninf. 4. Pulan lu belleza. 

Ninf 1. De fuerte, que como. 

Ninf. 2 Has dicho tu mefma. 

Ninf 3. Tanto fu femblante, 

Ninf 4 Disfrace, que fea. 

Todas Trocando lu forma 
de horror en belleza, 

Monftruo en los jardines, 
quien lo fue en las felvas. 

Tet. Véna la orilla «del Mar, 
dónde ya, “Aquiles, te elpera 
el fantaíftico Baxel, 
en que de todas fus feñas 
informada, te acompañe. 

Aquil. Cielo, Sol, Luna, y Eftrellas, 
MÓNES, mares, troncos, flores, 
brutos, aves, troncos, fieras, 
ya que es fuerza. que mi vida 
fabula al Mundo parezca, 

. dadme ingenio con que fupla 
ni Ignorancia , quando fea 
Mo. ftruo en los jardines, 
quién lo fue en las felvas. di 


I 
' 
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Todos. Norabuena ea, 
Íea norabuena: 
Veamos li fus hados 
vence , quando fea 
Monftruo en los jardines, 
quien lo fue en las felvas. 
Vanje cantando , y fale Ulifes como 
oyendo las voces. 
Ulif. Veamos fi tus hados 
vence, quando fea , 
Monftruo ea los jardines, 
quien lo fue en las felvas £ 
Qué nuevo Oraculo , Cielos, 
es efte que al ayre fuena, 
en que parece que Marte 
e obliga de la fineza 
con que me quedé en el monte, 
quando dél todos fe aufentan, 
por fi averiguar pudisile | 
el alma de lu refpuelta, 
inteutando declararla ? 
Pues-para fu inteligencia, 
que alli impidió el terremoto, 
dice aqui en voces diverías ; 
El, y muf. A ver fi lus hados 
vence , quando fea 
Monítruo en los jardines, 
quien lo fue en las felvas. 
Ulif. Tropa de Marinas Ninfas 
esla que ácia la ribera, 
alegramente feítiva, 
llevando el Muaftruo, fe acerca : 
Trás ellas iré , aunque en vano 
ferá , pues en ombros delías 
ya al Mar fe introduce, donde 
hermoto Baxel le efpera, 
á cuyo borde llegando, 
buelvera decir cunientas, 
cono que a Marte en valdon 
dicen de lu competensía: 


|El, y muf Veamos í lus hados 


ventze , quando [ea 
Monftruo en los jardines, 
quien lo fue en las lelvas. 


Ulif. Ya dentro del Buque, al Mar 


en las nauticas faenas 
del marinage, las voces 
dicen en mufica embueltas $ 


La muf. A leva, a leva, 


el ancla deflamarra, 
defpliega las velas, 


oy gens el vicnto 
los AN 
e 


Calderon de la Barca, 
que fopla de Tierra, 
á leva, á leva: 
Veamos fi fus hados 
vence, quando fea 
Monftruo en los jardines, 
quien lo fue en las felvas; 
A leva, d leva, 
el ancla defemarra,. 
deípliega las velas. 

Ulif. Ya engolfado en alta Mar, 
tan favorable navega, 
que fiendo Delfin que nada, 
parece Neblí que buela : 
pero no me defconfie 
á penfar que las cautelas 
de Ulifes: pero qué digo ? 
fi es tan impoflible haberlas, 
quanto lo es el contraftar 
alguna Deidad fuprema, ] 
que al refguardo de fus riefgos, 
de aqui, diciendo, le aufenta; 

El, ymuf. A teva, a leya, 
veamos íi lus hados 
vence , quando fea 
Monítruo en los jardines, 
quien lo fue en las felvas. vaje. 

Sale Lidoro leyendo una carta, y Danteoy 

y Libio defcubiertos. 

Dont. Qué elcribe ei Rey 11 fefior ? 

Lid. Que haviendo la voz corrido 
de haberle el Bazel perdido, 
ya de mi muerte el rigor 
tuvo por cierto ; mas luezo 
gueá la voz Siguió el avifo, 
ponerfe en camino quifo 
para Egnido : tanto llego 
á deber a fu fineza. | 
Y al fin, que prelfto vendrán 
prevenciones , que podrán 
defempeñar la trifteza 
con que yo vivo, disfrazado 
3 vifta de tanto bien. 

Dant. Aunque diículpas me dén, 
tus razones , lo has errado 
en callar defde aquel dia: 
pues qué importaria llegar 
derrotado tu del Mar? 

Lib. Muchbifiiso importaría ; 
Lleno a íu novia embioó 
dejoyas, y de cadenas 
lu retrato uno , y 2penas 
la dicia novia le vió, 
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quando con dos mil placeres 

dió el sí: él muy amante, y fino 

fe pufo luego en camino. 

Ciertos hombres , y mugeres 

de los que alzando figura, 

dicen, fin faber de Eftrellas, 

la buena ventura ellas, 

y ellos la mala ventura, 

dieron con él, y tomaron, 

a la viíta del Eugar 

adonde fe iba a caíar, 

quanto en fu poder hallaron. 

El bien, 0 mal , como pudo, 

hafta fu novia llegó; 

ella , afi como le vió 

defcadenado , y defnudo, 

dixo ; fte no fe parece 

al retrato que yo amé, 

ni he de cafarme , porque 

quien no parece , perece. 
Dant. Eftraña frialdad ! Lid. Efpera, 

que baxando 4 los jardines, 

donde rofas , y Jazmines 

2guardan lu Primavera, 

Deidamia hermefa ha falido 

de fu quarto. Dant. Lle garé 

a hablarla al paffo, porque 

puedas, feñor , divertido 

en fu hermofura , lograr 

la breve ocafion que ofrece 

el fitio. Lid. Y fi te parece, 

en mila puedes hablar, 

para ver fi lu femblante, 

Iris del Cielo de Amor, 

eorre algun rafgo en favor 

de mi fortuna inconflante. 
Dant. Ya llega cerca; y af, 

es bien que, el papel trocado, 

hagas el de mi criado. 
Salen Deidamia, y Sirene, cubrefe Dan- 

teo , y Lidoro eftá defeubierto. 

Deid. Quien, Sirene, eftaba aqui?! 
Sir. Al Embaxador ví sora 

detu efpofo, Deid. Qué rigor! 

Qué hay de nuevo, Embaxador? 
Dart. Mucho que terrer, feñora, 

y que dudar. Deid. De qué modo? 
Dan:. Carta del Rey he tenido, 

en queme dice, que ha fido, 

tan amante, y fino eniodo . + 

quanto a fu afeéto hatocado 

Lidoro , el Brincipe mio, 


que obediente a fu alyedrío, 
afíi como af:Ctuado 
vió el concierto, fe embarcó, 
porque no quifo quí fuera * 
otro quien Por vos viniera 
Eid Alegrafe de oíria? Lib. No. 
Dant. Y haber llegado fin él 
el avifo , me ha tenido 
trifte, y mas haviendo oido 
la perdida de un Baxel, 
fegun me contaba aqui 
efte Eflrangero, que igual 
corrió el mifmo temporal. 
Eid Y aora fe alegra? Lib Si. 
Lid. Mientes, que primero fue 
quando el femblante alegró, 
y aora le entriftece. Lib. Yo | 
poco de femblantes sé; 
pero ni uno, ni otro ví. : 
Deid. Mucho fiento , Embaxador, 
que tenga vueftro t: mor 
tanta razon contra si. 
Lid. Vés fi lo fiente ? Lib. Muy bien. 
Deid. Decid a efe Foraítero 
que llegue 4 hablarme , que quiero 
informarme yo tambien 
de las noticias que titne. 
Dant. Mirad que llama fu Alteza. 
Lid. S1 efTa divina belleza 
tantos favores previene 
al que llega perfeguido 
de la fortuna, y el hado,, 
ya fuera mas defdichado, 
fi menos lo huviera fido. 
Deid No fuilteis yos el primero 
que á locorrerme llegó,  ” 
quando mi temor creyó 
fer Aquiles Monftruo fiero ? 
Lid. Yo fui el primero , leñora, 
que prefumió que pudiera 
fer tan felice, que diera 
por vos la vida, que aora 
rinde humilde á vueftros pies. 
Deid Conficffo que'agradecida 
os quedé, y compadecida 
de vueftras penas, delpues 
que fupe que derrotado 
habeis falido del Mar; AÑ 
y para delempeñar — y 
la deuda en que os he quedado, 
en alguna cargo poned es 
los ojos, que delde aora 
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fer ofrezco interceífora 
en que le os haga merced. 
Vá andando ácia el paño. 

Lid. La 1iesra que pilais befo, 
fi la tierra que piíais 
belar merezco ; y pues daís 
contal liberal exce fío 
ocafion ád mis enojos 
de alentarfe , yo os diré 
una pretenfion en que 
tengo ya pueftos los ojos. 

Buelve Deidania. 

Deid Decid. Lid No ha de fer aora, 

Deid Por qué? Lid Porque no me atrevo. 

Deid. Como? Lid. Como aora debo 
penfarlo mejor, feñora. 

Deid. Pues mo me decís, que ya 
mirada la ten<is? Lid Si; 
pero haviendo yos por mi 
de empeñaros., claro eftá 
que el atreverme es forzofo 
á mas ; que muy Otro ha fido 
juzgar como defvalido, 
que pedir como dichofo. 

Deid. Pues bolvedme 2 ver aqui, 
eu haviendolo mirado. 

Lid. Como , habiendome llamado 
para informaros de mi, 
quando ii naufragio fue, 

“tan poco cuidado os dá 
Saber fi cierto ferá 
el de Lidoro ? 
Efo dice ya junto al paño Deidamia. 

Deid No sé, 
porque, 0 es verdad, 0105 
fino es verdad , necedad 
es fentirlo ; y fi es verdad, 
qué culpa le tengo yo? 

Y paffando 4 otro temor, 

que mas que aquelte lo ha fido, 
fepa fi el Baxel perdido 

de Acaya era, que el rigor 
que mas me aflige, es penfar 

fi en él Aftrea yenta. 

Lid. No, feñora, que él traía 
contrario rumbo de Mar, 
y el Baxel era de Egnido, 

y Lidoro venia en él. 

Deid Como quiera que el Baxel 

el de Aftrea no haya fido, 

por ella fegunda nueva 


. en fegunda obligacion, 


valdré vueítra pretention. 
Lid Con tal favor, que me atreva 
a mas que entendí, Será 
dicha, no Jattancia. Deid. Pues 
dadme el memorial defpues. vafe. 
Lid. Quien darme dun tiempo creerá 
muerte , y vida ? poco guíto 
mueltra de mi caflsmiento 
Deidamia. Dant. Elle fentimiznto 
recelo es de amor injufto, 
que claro es que fu recato. 
no havia de fer excello 
alguno. Lib. Tampoco es ello. 
Lid. Pues qué? Lib. Buelvome al retratos 
Venimos defcadenados; 
y aífi, fomos recibidos 
como hombres mal pasecidos: 
dexa que lleguen criados, 
veltidos, joyas, dineros, 
cavailos, coches , libreas; 
y que cercado te veas 
de pages, y de efcuderos: 
dexa que haya oy un feltin, 
que haya mañana un torneo 
efotro jufta , y pafíeo, 
mafcara eflotro; y en fin, 
verás entonces , feñor, 
como con grandeza igual, 
fi aura has parecido mal, 
pareces mucho peor. 
Dant. Y en fin, qué pienías hacer $ 
Lid. Elcribir, Danteo, con tal 
atencion el memorial, 
que fía llegar d faber : 
quien foy , la ponga en cuidado 
de querer fuber quien loy, 
para cuyo intento oy. 
Dant Calla, que el Key ha llegado. 
Sale el Rey, Ulifes , y gente» 
Rey Ya que quedalte en el monte, 
dime 6 algun raftro, o feña , 
bolvifte a hallar ? Ulif. Peña a peña 
corri todo fu orizonte, 
ni indicio, ni raftro hallé : 
El Oraculo que ol 
referyaré para mi: 
Y en tanto que mas no sé, 
mira qué quieras que diga 
a los Prineipes de Grecia. 
Rey. Quanto mi amiltad aprecia 
entrar en la heroyca liga, 
que contra Troya fe trata; 
- Ca pero 


ap» 
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pero que en aquefta parte 
el Oraculo de Marte 
mis preyenciones dilata. 
Porque mientras yo no vea 
que Aquilesa Troya va, 
á quien todos vimos ya, 
fin que fepamos qual fea 
la Deidad que nos le oculta, 
yo no me atreveré á hacer 
lid , en que fe va 4 perder, 
pues Marte lo dificulta. 
Ulif. De efa fuerte lo diré 
de tu parte, y de la mia 
protelto defde efte dia 
a Grecia mi patria, en fee 
del hijo de mas valor, 
y fegun dicen, mas labio, 
en venganza de fu agravio, 
y en demanda de fu honor, 
no perdonar diligencia, 
que mis engaños futiles 
no hagan en buíca de Aquiles), 
hafta tracrle a tu prefencia, 
fi sé en varios otrizontes 
abril, fufriendo pefares, 
las entrañas de los mares, 
y los fenos de los mnntes. 
Deidad que le guardas, fi 
para otros ocultos fines 
ya es Monítruo. de los jardines, 
donde efiá Aquiles? Criad dent. Aqui. 
efperad. Sale el Criado. 
Rey Qué es efto + Criad. Aftrea, 
que aera acaba de llegar, 
Ucencia pide de entrar. 
Ulif. Owro proverbio? aunque fea: 
acafo, pues dixo, aqui, 
aquí le empiece d bufcar: 
Rey. Qué efpera para llegar 
mi fobrina ? Celio, di 
“1u3 Deidamia , que a. la bella: 
Aítrea falga a recibir, 
quejaunque la viene A fervir,, 
hay tanta nobleza en ella, ' 
Que esjufto honralla. Lib. Elta esfera: 
oy guevo Cielo ferá.. 
Lid. Calla, porque llegan ya, 
Lib. Yo callára ,. fi pudiera. 
Locan chirimias , y fale por una parte Aqui- 
desde Dama, y Tetis con acompañamiento, y 
porotrg Deidamia, y fus Damas 
Aguila Apenas vi del Palacio 


la immenía fabrica augufta, 
quando todos mis fentidos 
le defvanecen, y turban. 


Ter Pues buelve enti, y con prudencia 


te cobra, y te diffimula. 
Aquil. Vusftra Mageftad, fcñor, 
yo, fi, quando, los pies nunca 
merecí. Rey Ella turbacion 
mas os abona , y difculpa, 
que pudiera la mas d: Éta 
Rhetorica, y mas aguda : 
Befad la mano 4 Deidamía. 
4Aquil. Hermofa Deidamrta , en cuya 
competencia , de los Cielos 
es fombra la luz mas pura, 
dadme a befar vueftra mano, 
y perdonadme que muda, 
tanta dicha no encarezca, 
que aunque mirudeza eftudía 
muchas cofas que decizos, 
no fe me ha acordado alguna 
defde queos ví, y efta fola 
liempre en mi memoria duray 
porque tocar vueftra mano, 
mal puede olvidarfe nunca. 
Deid En toda mi vida ví 
mas peregrina hermofura ! 
Alzad, Aftrea , del fuelo, 
y creed que tengo d ventura, 
que á fer vengais, no mi dama, 
fino miamiga , que hay muchas 
razones para eftimar 
(mis brazos 0s lo affeguran ) 
las prendas de vueftra fangre. 
4Aquil O aué bien dicen , fortuna, 
que no fe configue mucho, 
fi mucho no fe aventura! 
A los brazos de Deidamia 
llegué , fi es que alguno culpa 
el disfráz , ame, y verá 
quanros él difcurra , y bufca : 
Oy, de lu mina arrancada, 
Mega tofea piedra inculta 
uba alma, a que los crifoles 
del ingenio, y la cordura, 
con exemplares la labren, 
y fia caftigos la pulan. 
Sir. Todas de vos, bella Altrea,, 
aprenderémos , fin duda, 
en vueftrabeldad lecciones 
del ingento que os iluftra. 
Rey. Ya, Ulifes , que la ocafioW? 
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de que efta obligacion cumpla 
cortó la platica nueftra, 
á ella bolvamos, no una 
vez fola , pero mil veces 
doy á las Deidades fumas 
palabra de que en el dia 
que el Cielo 4 Aquiles defcubra, 
daré contra Troya dá Grecia 
todo mi favor, y ayuda. 
4Aquil. Valgame Dios! tanto importa, 
que el Cielo mis hados cumpla ? 
Ulif. Y yo buelvo una , y mil yeces 
á dar palabra a las fumas 
Deidades tambien de andar 
el Orbe todo en fu bufca, 
hafta que el valor le encuentre, 
o el ingento le defcubra, 
Sale Dant, Cerca eftá de aqui, feñor. 


Uli; Adonde? Aquil. Qué deflventura! 


Ulif. Aquiles eftá 2 Dant. Yo digo 
un Baxel, que haciendo puntasy 
veloz Neblí de las ondas, 
el nido del puerto bufca. 

Ulif. O:ro proverbio ? no acafo 
el Cielo mi intento ayuda. 

Dont. Ya vengo á pedir albricias,, 
porque en él viene , fin duda, 
Lidoro , legun las cartas 
me dicen, y lo afleguran 
el rumbo, y feña que trae 5 
fi bien, las hace confufas 
la diftancia, Rey. Si es Lidoro 
el que nueftros mares fulca,, 
feguras albricias tienes. 

Deid. Las mias fon mas feguras,, 
que como lagrimas fon, 
eftan mas promptas: Lid. Fortuna, 
quatido el Rey fe alegra, ella 
fe entriftece , y le diígufta ? 

Dan+. Sí efe Baxel es de Epyro;, 
verás quan prefto fe muda. 

Ja trifteza en alegría. 

Lid. Ya tarde la efpero, 0 nunca 5; 
pero porque no fe quexe 
mi omiflion de mi, la indultria 
de hablaren mi pretenfion 
Lu afecto haráque defcubra, 

Vonfe- Lidoro, Danteo, y Libios 

Rey. Vamos 21 muelle, que quiero» 
úeíde fu elevada punta 
ver efe nevado Cifne 
nadar fobre las efpumas. 
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A Dios, D-idamia. 
Vafe el Rey , y los Criados. 
Deid. Los Cielos 
te guarden : decid que acuda 
la mufica ad los jardines; 
vén , Altrea. 
Vanfe Deidamia , y las Damas. 
Tet Antes efeucha : 
ya has oido los defvelos 
con que tu perfona bufcan ? 
Aquil. Si. Tet. Pues no te digo mas 
de que en confervarla oculta, 
eftá tu feguridad ; 
y pues queda tu fortuna 
en tu mano, á Dios, Aquiles, 
y tén filencio , y cordura, 
pues ya falta poco para 
que el termino tu hado cumpla, 
4Aquil. Eflo difelo-4 mi amor, 
que no es poflible que fufra 
filencio el fuego , fin que | 
ahume, ya que no luzca. van 
Ulif. Cielos, fia vueftras Ettrellas 
perfuadifteis A que influyan 
en mi favor los afectos 
que Caudillo me intitulan: 
de toda Grecia ; por qué 
defpues que el nombre me iluftra, 
me andais regateando el medio, 
y efcafeando la ventura ? 
Sin Aquiles, ella guerra 
no tendrá:, fegun prenunciz' 
el Oraculo de Marte, 
favorable la fortuna ? 
Pues coma d dar la noticia 
baíta lu Deidad auguíta, 
y á defcubrirle no bafta ? 
Mas ay de mi ''que fin duda, 
opuefto poder le ampara ; 
bien lo mueftra , y afíegura 
hacer, quando dexa verfe,, 
que por los vientos nas huyas. 
Pues yo no me he de rendir 
a dificulrad alguna, 
que fi hay un Díos que le guardiz, 
otros hay que le defcubran ; 
Y fi por humanos medios 
efto puede fer , mi iuduftria. 
dará trázas con que 2 efecto 
llegue , y efta ha de fer una.. 
Muchos dias ha que noto,, 
que en la Milicia no fupla: 
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la humana voz Otra voz 
fuperior 4 todas, cuya 
orden govierne las Tropas, 
ya divididas , ya juntas, 

un horrorofo fonido, 

que animo, y valor infunda 
en los pechos de los hombres 
de luerte , que fu confufa 
harmonia , con variarla 

de las claufulas algunas, 
todo un Exercito entero, 

fi una vez el fón efcucha, 
entienda lo que le manda, 
porque lo execute, y cumpla. 
Con efta imaginacion, 

han trazado mis aftucias 
dos inftrumentos ; el uno, 

de curadas pieles rudas; 

y elotro, de retorcidos 
metales, ambos retumban 
de fuerte, que armoniofos, 
en una, y otra vozjuntan 
los apartados eftremos 

del horror , y la dulzura. 
Deltos inftrumentos dos, 
que erizan , y que efpeluzan 
al que los oye , he de ufar 
oy de Aquiles en la bufca: 
Y fiendo affi, que de Monfítruo 
de las montañas , le muda 

a Monftruo de los jardines, 
quien nos le guarda : quien duda, 
pues la voz lolo entrar puede 
en la eftancia mas oculta, 
que como efte horror lu oído 
piera , la prifñion no fufra ; 
porquejoven a quien Marte 
para fus triunfos anuncia, 
gran corazon le guarnete, 
gran efpiritu le iluftra ; 

y noes poflible que quien 
ya en los vaticinios triunfa, 
y en los Oraculos vence, 
oyendo efte idioma, cumpla 
con fu mifmo natural, 

fi arrebatado, no buíca 

la horrible voz de la guerra, 
que fus aplau/os pronuncia. 
Y quando no fe configa 

por ta) medio tal ventura, 
otros habrá, fin que dé 
«por vencidas misinduft rias; 


pues antes. Mas qué inftrumentos 
la voz de mis labios hurtan + 
Muficos fon de Deidamía , 

y por detrás deftas murtas 

ella viene, embarazarla 

no quiero: Donde, fortuna, 
hallaré 24 Aquiles? Deid Conmigo. 
no venga aora ninguna, 

Ulif” Otro acafo ? pues no quiero 
creer que myfterio no incluya. 

Vafe, y fale Deidamia fola. 

Deid. Quedaos, y decid que no 
canten, porque me diíguíta 
aplicar injuftos medios 
contra triítezas tan juftas: 

O tu foberbio Baxel, 

que hollando criftales vienes, 

fi de mi pena cruel 

el dueño en tu esfera tienes, 

no tomes puerto con él ; 

mira que fon contra mí 

( pues para no amar nací ) 

todos quantos bordos dás. 
Sale Aquiles. 

4Aquil. Donde, penfamiento , vás ? 
mas fi eflá Deidamia aqui, 
qué mucho que aqui vinieras, 
fin que la eleccion hicieras, 
pues fiempre va el corazon 
al ricígo fin eleccion? 

Deid Buelve, bu+lve al Mar, no quieras 
fer deun tyrano tercero, 
que al viento dos veces ligue. 

4Aquil. Sola eftá , bolverme quiero, 
no haya ocañion que me obligue 
á decir del mal que muero. 

Deid No de la libertad mia 
quieras: mas quier ( ay de mi!) 
mis ientimientos ola 2 

AAquil. Yo llegué aqui, y como ví 
que eftás fola., me bolvia, 
por no efcucharlo que bablabas. 

Deid. Poco importára (ay Aftrea!) 
fer tu la que me efcuchabas; 

y para que tu amor crea 

que tu no me embarazabas, 

lo que me hubiera pelado 

que alguien me hubiera elcuchado,, 
te diréá il, porque ali 

veas que fin de tl 

la caufa de mi cutdado: % | 
tanto , i verdad confieffo, , 


- Deid. Mi caftigo 


Po 
Ne 


De Don Pedro Calderon de la Barca, 


aunque parezca temprano, 
te eftimo. 4quil Tu mano befo, 
aungue ño tanto por ello, 
como por befar tu mano. 
Deid. Mi Padre, fin mi alyedrio, 
con Lidoro me casó. 
Principe de Epyro. 4quil. Impio 
rigor ! calada eflás? Deid. No. 
Aquil. Vivamos, corazon mio. 
Deid. Hechos los conciertos sl. 
4Aquil. Pues fi aun no lo eftás , de que 
es tu pena? 
Deid. Efcucha. Aquil Di. 
Deid Tanto el fentimiento fue 
de dar á quien nunca ví, 
mi Padre mi libertad, 
que ofendida la crueldad 
de mi altivo penfamiento, 
fe ha hecho aborrecimiento 
lo que aun no fue voluntad: 
Si wi Paúre me casára 
ceca un hombre que yo vieras 
- y efto con fineza rara 
mis defayres padeciera, 
y padeciendo , ganára 
oy el agrado , el afecto 
-- mañana, ellotro el favor, 
pudiera fer que difcreto,, 
gelante, y fino, fu amor 
hiciera en miamor efectos 
Pero querer que yo quiera 
a quien no sé fi fabrá 
eftimar mi mano, es fiera 
efclavitud 5 quien podrá 
no fentirla * Aquil. De manera, 
que 6 íupieras , leñora, 
que un amante que te adora, 
padeciendo te fervia, 
menos te ciíguftaria 
fu deleo.+ Deid Quien lo ignora? 
porque el quercrme d mi bien, 
no es ofenfa para mL 
Aquil. Vida los Cielos te dén. 
Deid Pues qué te vá en ello 4112 
¿4quil. Mucho mal, > O bien. 
Deid. Cómo ? 4quil. No sé. 


teme, ú declara por qué. 
lo bas dicho. 
4Aquil A ello me obligo, 
que fi digo que lo sé; 
no fabré lo que me digo». 


ye! 


Deid. Pues yo la quiero faber, 
Aquil. Y aun decirlo quiero yo. 
Deid Di, pues. 4q. Prefto ( O facil ler ) 


habito de hablaz me dió 

el habito de muger. ap» 
Hermofifima Dcidamia, 
cuya perfeccion feliz 
pragmaticas pone al Mayo, 
y leyesle dá al Abril, 

en la grande Isla de Marte 
te vió unjoyen preferir 

a lo roxo del clavel, 

a lo blanco del jazmin; 

allí te vió, mas no pudo 
declarar fu amor alli, 
porque entonces no fabía 
mas , que fentir fin fentir. 
Tu aufencia, y lu lentimiento 
le han obligado d venir 

a tu Corte disfrazado , 

gue como es guerra civil 
amor , nunca fe deldeña 

de valeríe del ardid : 

Su langre esiluítre tanto, 
que bien puede competir 
con la mas fagrada prole 
de efía Curia de zafir ; 

Su nombre por no faberle,, 
no te le puedo dectr. 

Solo efto he de refervar Ap». 
del fecreto para mi, 

porque no la efcandalice 

de Aquiles el nombre oir. 
Pero ya que no lo diga, 
podré, fiandome de t1 

en que no te has de enojar, 
enfeñarte (ay infeliz! ) 

íu perfona alguna vez, 
aunque en vano es prevenir 
enfeñarle yo, pues tu 

le conoces como d mi, 


Deid. Mucho el avilo te eftimo;5 


y porque podrá [ervir 

el conocerie de que 

no me haga acalo incurrir 

la ignorancia en los defenydosy 
ya de hablar, y ya de oir, 

mira que te ruego, Áltrea, 

y aun te mando defde aquí, . 
que en la primera ocafion 

que me lo puedas decir, 

me digas quien es efe hombres 
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o me quexaré de t1. 

Aquil. Porque veas íi defeo 
obedecer, y fervir: 

Amor, dá mucho te atreves. 
Deid. En qué te fufpendes, di? 
Aquil. Delde aquí le puedes ver. 
Deid. No veo á nadie defde aquí. 
Aquil. Miralo bien, que si vés. 
Deid. Digo, que en todo eljardin 

no eftamos mas que las dos 

folas. 4quil. Solas las dos? Detd. Sí. 
Aquil. Pues (i tu dices que eftamos 

íolas, y yo que eftá aqui 

tu amante, bien facil es 

la enigma de delcubrir. 

Deid. Cómo? Aquil. Como entre las dos 
eltá. 

Sale Lidoro, y Vega por entre las dos 4 

dar el memorial. 

Lid. Pues que permitis 

- que en mis pretenfiones hable. 

Deid. Qué es lo que wiro? 44. Ay de mi! 

Lid. Eíte memorial, feñora, 
os dirá quien foy. 

Deid. Af 

defpacho yo mempriales 

de quien con trato tan vil 

en mi Corte, en mi Palacio. 

fe atreve. Lid. Qué oygo? 
Dejd. A afíftir - 

dizfrazado , y encubierto. 
Aquil. Ella llegó a prefumir, 

que yo lo decia por él. 

Lid De alguien conocido ful, 
fin duda, y quien foy le han dicho. 

Deid. Ni he menefter. Lid Ay de mi! 

Deid. Saber quien fois, ya lo sé. 

Lid Pues filo fabeís, old. Cubrefe. 

Aquil. Miren que grave fe ha pucíto. 

Deid. Corazon , efto fufris ? 

Lid Derrotado de los Mares, 

de Marte d la Isla fala, 

donde vi vueftra hermo[ura. 

Deid. Lo que tu me dices ? Aquil, S1! 

Bafta que he venido á ler 

tercero yo contra mi, 

pues me declaré por otro. 

Lid. Viendome tan infeliz, á 
por no ¿eros deflayrado, 
períona , y nombre encubn 5 
y pues ni el venir por vos 
£n períona , ni el fingir 


ap. 


Rompele. 


mi nomore es ofenfa vueftra. 
Deid. Cómo es ello de venir . pa 
por mi en perfona? Lid. Vos miíma 

faber quien foy no decis? 4 

Deid. Pues ya no quiero faberlo 
defpues quelo sé; y afíi, 
fi habeis de decir quien Ío1s, 

á mi Padre lo decid, 

que mugeres Como yO, 
nunca acoftumbran á olr 
finezas tan defmandadas, 
que hayan de llegar 4 mi, 
fin que fepan el camino 
por donde deben venir. 

Lid. Si yo. Deid. No mas. 

Lid Pude. Deid. Balta. 

Lid Juzgar. Deid. Nada os he de oir; 
idos, pues. Lid. Si haré , por daros 
tizmpo. Deid De qué? Lid. De adyertir, 
que es tan noble mi delito, 
que folo erró centra si, 
no atreverce d parecer, 
por no atreverfe á lucir. 

Deid. Tampoco, Aftrea, me ligas. 
tu. 4quil Pues yo te ofendi? Deid. Si. 

Aquil. En decir quien fuelfe * Deid. No. 

Aquil. Pues en que  Deid. En no lo decir. 
Puedé haver mas tray dor trato, 
puede haver accion mas vil, 
que tercera de lu amor, 
hablarme en que eftá por mi 
un amante disfrazado, 

y recatar , y encubrir 
quien era + Aquil. Eo no fabia. 

Deid. Pues cómo pudifte , di, 
faber que me vió en el monte, 
que vino encubierto aqui, 

y no quien era? 4quil. No sé. 

Deid. Eo es bolverme 4 mentir 
fegunda vez Aquil. No me iojuries, 
que fi enojada te vi, 
fin culpa, quizá con ella, 
la cofta hecha álo isfeliz, 
me atreveré á verte. Deid. Cómo ? 

Aquil.Obligandome d decir, 
que no lo dixe por él. 

Deid. Pues por quien, ficra? 49 Por mi 
buelva mi bonor: Por quien es 
tan cifra defte penfil, 
tan enigma defte Alcazar, 
que andando fiempre trás ti, 
le vés, y nolevés; le hablas, 1 
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y no le hablas ; le oyes, y 

no le oyes, porque delirio 

de los hados, frenesí 

de la fortuna , y prodigio 

del amor, oculto, en fin, 

es defte Jardin el Monítruo. 
Deid. Tente, oye , efpera, no af 

me dexes dudoía : pues 

la he de matar , ó inquirir 

quien por mi puede fer , Cielos, 

el Monítruo defte Jardin. 


vafe. 
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Sale por una parte Aquiles en trage de 
hombre , y por otra Deidamia. 
4Aquil. Palido ceño de la noche fria, 
que limitada fombra, 
delvanece , y afflombra 
la luz del Sol, el rocicler del dia 5 
fiendo en alfombro tanto 
todo horror, todo miedo, y todo efpáte. 
Deid. Todo horror , toda miedo , y todo 
es quanto toco, y pifo, ( efpanto 
pues apenas divifo 
en las arrugas del noéturno manto, 
atenta mi querella, (lla, 
ni una luz, ni un reflexo, ni una Eítre. 
4Aquil. Niuna luz, ni un reflexo, ni una 
en el Cielo parece : (Eftrella 
O quanto favorece 
mi pretenfion, y de Deidamia bella! 
pues quando en efte trage vengodá ha- 
blalla, ( calla. 
falia el Sol, la Luna huye, el yiento 
- Deid. Falta el Sol, la Luna huye, el 
| viento calla, 
quando fizme , y conflante 
vengo ad ver un amante, 
tan enigma de amor, que á defcifralla 
no hay valor que fe atreva; 
tal mueve, tal admira, tal eleva. 
| 4quil Tal mueve , tal admira, tal eleva 
de mi vida el [ucefo, ( «To 
que : mas Deidamia es elta, y aun por 
íu nueya Siquis,-con fragrancia nueva, 
faludan los verdores 
de las hojas, las ramas, y las flores. 
Deid. De las hojas, las ramas, y las Lores 
el vulgo ha refpirado, 
fin duda que ha llegado 
l el cuidado, que es Dios de los amores. 


ty 


Aquil Mi dueño ¿ Deid Gloria mia ? 
Aquil. Salió el Sol. Deid. Vizo el Aly a, 
Los dos. Llegó el dia. 
Deid. Ya efcufaba tu tardanza, 
viendo que la noche viene, 
y que tu te detenías, 
arboles , flores , y fuentes. 
4Aquil. No te admire , ño te efpantes 
nermofa Deidad de nieve, 
a quien viftieron jazmines, 
y coronaron claveles, 
ue tema el verte oy. Deid. Por qué? 
Aquil. Por que quien de zelos muere, 
no es mucho que el encontrarlos 
dilate. Deid. La alfombra verde 
deftos quadros nos combida, 
fientate , y dí lo que fientes. 
Sientanfe los dos. 
4quil. Con tal licencia, perdona 
que deíde el principito emplece; 
Yo , belliffima Deidamia, 
en aquel inculto alyergue, 
que fue mi psimera cuaa, 
te ví un dia. Deid. No me acuerdes 
donde , y como, puefto que 
ya me lo has dicho otras veces, 
Aquil. Tan fin mi quedé fin 11, 
gue para que no muriefle 
a manos de mis triítezas. 
Deid La hermofa Deidad de Tetis, 
que fegun me has dicho , €$ 
la que te ampara, y defiende, 
bufcó d tu vida reparos. . 
Aquil. Y porque amando vivieile. 
Deid. Dal nombre , y trage de Altrea, 
á quien fepulero de nieve 
elia conftruyó en las ondas, 
faneó losinconvenientes 
en tu edad , y en tu hermofura ¡ 
y puelto que sé quien eres, 
y como Blás aqui, vamos 
al pelar que Qy te entriítece. 
Aquil. Para qué, fi has de atajarme 
ávodo quanto dixere ? 
Deid. Aquelto es aprovechar 
el 1iempo , porque parece 
inutil converfacion 
la de hablar fiempre imprudentes 
en lo que fabemos. 4quil Pues 
fi los amantes no hub: len 
de hablar fiempre en lo que fabern, 


é tendrian que hablar fiempre? 
qu g D $ 


A A —— 


El Monfiruo de los Jardines. 


Ya disfrazado en tu caía, 

guifo mi eftrella atreverle 

A declararfe contigo, 

y hablandote en mi. Deid Sucede 
que fe declaró Lidoro, 

por quien mi engaño lo entiende. 

¿¿Aquil. Aqui quedamos , tu enojo 

me obligó á que te dixefle 

vien era tu amante. Deid. Y yo 

afable lo efcuché , o fuelle 

porque ya en ti inclinacion 

tu ingenio , y belleza hubieflen 

ganadome el alvedrio, 

9 porque Lidoro, al yerle 

(oira vez lo dixe ) como 

efpolo, y BO como huefped, 

le aborrecí , fin mas caufa, 

que empezar d aborrecerle. 
4quil. Gultafte de que de noche 

en cíte trage vinicfíe 

2 efte jardin. Deid. Si, porque 

en el de muger parece 

que eftá viclento el carif0. 

Aquil. Monítruo , pues, de dos efpecies, 
tu dama de dia , y de noche 
tu galan, no te merece 
mi amor de galan, ni dama, 
ni favores, ni defdenes, 
pues ni dama me defpides, 
ni galan me favoreces. 

Deid. Ello no quiero que digas, 
pues qué mas favores quieres 
de mi , que ver que un engaño 
“tal, que exemplares no tiene, 
le diffimule ? Qué mas 
finezas, fi me mereces, 
pudiendo hablarte de dia, 
por hacer hurto el quererte, 
que á aqueftas horas te haole ? 
Qué mas agrados, fi debes 
A mis pelares que finjan 
en mi falud accidentes), 
que el cafamiento dilaten ? 

Aqui). No te enojes , razon tíenes, 
mas qué importa ( ay dueño mio ) 
haber llegado 4 deberte 
efías finezas , fi todas 
me han de fervir folam.ente- 
de mayor pena? Mañara 
dicen que cafarte quiere 
tu Padre; mira fi ha Gido 
piedad el fayorecerme, 


pues es guardarme la vida, 
folo para darme muerte. 

Deid. Puedo yo no fer quien oy ? 

Aqguil. Linras? | 

Deid. No, que aun no me deben 
aquefíe alivio mis anfas. 

4q Pues qué esefío * Deid. Es folamente 
querer lHorar, fin Horar, 
bien como en pecho rebelde. 

Mujf. dent Ojos eran fugitivos 
de un pardo efcollo dos fuentes. 

Aquil. Qué voces fon las que efcucho ? 

Deid No te afíuftes , no te alteres, 
Muficos fon de Lidoro, 
que defde elle Parque fuelen 
cantar , porque ai prefumen 
que mis triftezas divierten. 

Aquil. Con buena difeulpa ( ay trifie! ) 
que no me ofenda pretendas, 
con decir, que es de Lidoro 
mufica , que ya dos veces 
la debo femir ; por fuya, 

y porque á impedirles llegue 
2 eftas Mores, que reciban 
en el nacar que guarnece 

tu pie, las hermofas perlas 
de las lagrimas que viertes. 

Mof. Humedeciendo ps ftañas 
dejazmines, y claveles. 

Deid. Qué él cante , quando yo lloro, 
contrariedad es, que debe 
eflimarle , pues que dice 
fu amor, y mi olvido. Aquil. Puede 
no fentir quien fiente? Deid No 5 
mas puede fer que Cc nfuele 
al fentimiento el agrado, 
viendo el alma de quien fiente. 

Muf. Cuyas lagrimas rifueÑñas, 
quexas repitiendo alegres. 

Quiere levantarfe , y Deidamia le detiene» 

Áquil. No me detengas , que tengo 
de falir adonde intente 
hacer que lloren, pues lloras, 
que no es bien que tu te quexes, 

y ellos canten , fin que yo 
fu fangre, y tu llanto mezcle. 

Mus. Entre conceptos de cantos, 

murmureos de corrientes. 

Deid. No has de falir. 4quil Ya no haré, 
que fi entra en eljardin gente, ) 
para qué he de falir yot 

Deid. Gente aquí ¿+ Cielos , yaledme *. 

- Abren 
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Abren una puerta, y fulen Lidodo, y Libio. 
Lid Dixifte, porque mejur 

la defecha hagan, no dexen 

de cantar , mientras adoro 

de mas cerca las paredes 

de los quartos de D:idamia, 

ya que ruegos, o intercíles 

vencieron los Jardineros, 

para que la puerta abricflen ? 

Lib. S: feñor , ya prevenidos 
quedan de que canten fempre. 
Deid. Yo foy muerta, fi por dicha, 

O pordefiicha , acontece 
fer conocida. Lid Acia alli, 
que fienta ruido parece: 
y es verdad , dos bultos fon. 
Lib. Y grandes, cada uno tiene 
veinte apas de calla. 
Lid. Hombres aqui ? conocerles, 
es ya forzofo. Lib. No es. 
Lid Pues qué puedo hacer? 
Lib. Bolverte: 
mira que cofa tan facil. 
Lid. Qué efío, necio, me aconfejes ? 
Como puedo no faber 
quien d eftos jardines entre 
a ellas horas ? Lib. No queriendo 
fabeslo. Deid. A nofotros vienen. 
Aquil. Retirate 1u, que yo 
me quedaré á detenerles, 
que como no te conozcan, 
Jos demás inconvenientes 
importan menos. Deid. Forzofo 
es (ay de mi! ) aunque pendiente 
dexe en tu vida mi vida. vafe. 
Lid. El uno la efpalda buelve. 
Lip Parecefe a mi. Lid Y el otro 
queda. Lib. Elle no le parece. 
Lid Quien va? 
4Aquil. Quien me lo pregunta? 
Lid. Un hombre, que faber quiere 
como habeis entrado aqui. 
4quil. La duda es impertinente, 
pues preguntandoos á yos 
como €nltralteis , me parece 
fabreis como he entrado 'yo. 
Lid. Yu tengo cauías que pueden 
darme aquefte atrevim'ento. 
_ Aquil. Yo tambien. Lid Y me compete 
el faber quien fois. 4quil. A mi 
el no decirlo. Lid Pondreiíme 


k ON de que. 


lo pregunte defta fuerte. 
Aquil. Y á mi refponder deftotra. 
Sacan las efpadas , y riñen , y la mufica 
que eftará algo lexos, fín ceffar, canta 
todas las coplas, 
Muf Ojos eran fughivos. 
Lib. A muy lindo tiempo buelyen 
á cantar los otros: Quien 
puío efpadas, y broqueles 
en folía jamás ? Lid. Qué haces? 
Lib. La fuga delfte motete, 
á decir que callen voy, 
porque en eftilo no entren 
de mataríe dos debaxo 
de compás. 
Lid Aunque valiente 
os moltrais, fabré quien fois. 
Aquil Soy , fi el valor le refuelve, 
el Monftruo deftos jardines. 
Lid. El nombre? 4g No ha de faberíe, 
Lid. Aunque vos me le calleis, 
me lo dirá vueftra muerte. 
Riñen los dos , y fale Ulifes. 
Ulif. En los jardines eflpadas, 
y abiertas fus puertas ? Ll-gue 
a faber qué esefto. Lid. Pues 
no es bien que el empeño dexe, 
hafta que fepa quien es 
hombre que á decir [e atreve, 
Moaítruo foy deftos jardines. . 
Ulif. Qué efcucho ? luego tu eres 
el que bufca mi defeo; , 
tanto , que efta á hora me tiene 
delvelado á eftos umbrales 5 
y afíi, yo he de conocerte. 
Ponefe al lado de Aquiles. 
Aquil. Pues equivocado llega, 
Cielos, en mi fasor eftey. 
dexandole el ricfgo , es bien 
que la ocaicn aproveche, 
y me retire á mi quarto, | 
donde antes que pueden verme, 
mude de trage , y de nombre vafe. 
Lid Hombre, fi bufcando vienes, 
coco has dicho (ay de mi! ) al Móltruo 
deftos jardínes , advierte 
que a éi le dexas ir , y á quien 
tambien le bufea detienes. 
Ulif. Ati te oÍ decir, que tu 
lo eres; y pues tu lo eres, 
no te defiendas de mi, 
que ho te bulco imprudente t 
Da para 


vafe 
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para tu muerte, fino 

para tu aplaufo , y hacerte 

dueño de Troya : y porque, 
feguro de mi, no intentes 
defenderte , Ulifes foy, 

que en efte jardia previene 

por un Oraculo hallarre. 

Lid Ulites? Ulif. Sí. Lid. Pues fi elle 
es tu intento, contra ti 

tu diligencia fe buelve : . 

pues le dexas , quando yo 

tambien le bufco. Ulif. Quien eres? 
Lid Lidoro foy. Ulif. Pues feñor, 
vos aqui ? vos defta fuerte ? 

qué esefto ? Lid. No sé, ay Ulifes! 


Ulif. Sepa qué es. Lid. Pues le nos pierde 


entre manos la ocafion 

de faber (defdicha fuerte ! ) 

al que vueftro valor bufca, 

y vueftro valor defiende, 

y ya la primera luz 

en fu crefpulo vence 

las tinieblas de la noche, 

no es bien que aqui nos encuentren. 

Salgamos de aqui, y fabreis 

lo que a mi vida fucede, 

pues folamente de vos : 

lo ñára. Ulif. Y juftamente, 

que foy vusltro amigo; y puelto 

que no es bien durar en efte 

fitio, fin que refpetémos 

el honor deftas paredes, 

tomémos la buelta al Parque. 
Entran por un lado, y falen por otro. 

Lid De fu enmarañado alvergue 

efte es el fitio mas folo. 


Ulif. Profeguid pues. Lid. Atendedme ; 


Yo, llevado de mi amor, 

nn os encarezco fi es grande, 
pres bafta no fer dichofo, 

para laber que es conftante; 
con múuficas diveriia 

defde la esfera del Parque 

las triftezas de Deidamia 

efta noche : Qué mal hace 
quíen cura males agenos 
pudiendo fus proprios males! 
Los afectos de rendido 
facilitaron que entraffe 

al jardin : Nunca pisára, - 
pluguiera al Cielo, fi margen, 
pues no ballára de mis penas 


entre fus flores el afpid. 

Dos bultos vi ( ay infelíce ! ) 
huyó uno , otro ocultarfe 

en las ramas pretendia, 

de atento, no de cobarde; 
porque igual valor jamás 
depofitó el Ciclo en nacio. 
Embeftile, y lo que dél 

fupe , fue, que le nombrafle 
el Monítruo de los jardines, 

en cuyo empeñado lance 
llegafteis, equivncado 

de ver que yo me lo llame ; 

y fue , que yo repetí 

lo que él havia dicho antes. 

Y pues vencido el error, 

de vos mi valor fe vale, 

por amigo, y eftrangero, 

qué he de hacer en femejante 
pena ? fabiendo que un hombre 
galan, y ayrofo en el talle, 
valerofo en el denuedo, 
recatado en el lenguaje, 
prevenido en la cautela, . 

y en la execucion conftante, 
Montftruo de aqueftos jardines 
en ellos pueda ocultarfe 

tan leguro , que no teme 

que el dia le le declare, 

para no quedarfle en ellos, 
pues por Ja puerta que entraftels, 
no fue por donde él fe huyó? 
Pues prefumir que lo fabe 
Deidamia, es penfar que al Sol 
obícuras nubes le manchen : 
Penfar que lo ignora , fiendo 

á quien yo adoro, es quitarme 
en los miedos de zelofo 

los privilegios de amante. 
Confieflo que hay otras Damas; 
mas para mino es baftante 
fatisfaccion, que ninguna 
merece que la idolatren, 

fino ella; y mas groflero 

fuera mi dolor en darfe 

por entendido de que 

á otra, donde ella eftá , amen, 
que no en prelumir que es ella ; 
Y ai, atento á mis pefares, 
decidme como fabré 
qué hombre es efte, y :: 


Ulif. No adelante > Mar. E, 
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paífeis , que ya 4 mi me toca 
Por vos, y por mi empeñarme 
en faberlo , que mis dudas, 

y vucftras, fi en una parte 
deíiguales fon, en otra 

parece que fon iguales: 

pues faber quien es un hombre, 
a los dos inquietos trae, 

con la diftancia no mas 

que fe dá entre Amor , y Marte. 
Y ali, puesa vos, yámi, 
aunque con cauías diftantes, 
toca laber quien fea el que 
oculto en ellos, fe llame 

el Moaftruo de los jardines, 

oy he de determinarme 

a entrar de Deidamia al quarto, 
que no dudo que en el halle 
algun indicio de tanta 

novedad , pues quando callen 
los recatos de la voz, 

no podrán los del femblante; 
que aungue es verdad que no habrá 
de ponerleme delante 

ellando en el quarto yo, 

haré un eftruendo tan grande, 
que íu efpiritu le cbligue 

a que quizá fe declare, 

viendo titubear al Orbe, 

fi le cae, O noÍe cae. 


Lid Con qué induftria habeis de entrar ? 


-Ulif. A Ulifes quereis que falte ? 
con folamente un recado 
que lleve de vueítra parte. 
Lid De mi parte 1 y qué ha de ler? 
Ulif. Pues os traxo aquella Nave 
tantas riquezas de Epyro, 
para declararos , dadme 
dellas algunas , bien como 
telas, perlas, y diamantes, 
y tambien , porque mejor 
un Mercader le disfrace 
viendo que lleva de todo, 
elpadines , y plumages, 
vandas , elcudos; y en tanto 
que me empeño en el examen | 
yo, vos habeis de ayudaros 
del valor , y dela fangres 
para no dar 4 entender 
los fentimientos d nadie, . 
profiguiendo los feftejos, 
y mulicas como autos, 


pe 


q. 


aun enirando en los jardines 
por donde efta noche entrafteis; 
de fuerte, que nunca mas 
fino, rendido, y galante 
Deidamia ha de haberos vifto. 
Lid Aunque noes effo muy facil 
de obedecer , pues callar 
ecn zelos no lo hizo nadie, 
yo lo acabaré conmigo. 
Ulif] Elto es lo mas importante : 
Un hombre no conocido, 
que me alfifta, y me acompañe, 
he menefler ; mirad vos 
li de quanios en la Nave 
vienen , haz uno de quien 
pueda el fecreto fiarfe. 
Lid Un criado tengo , en quien 
concurren las calidades 
que me decis , porque aunque 
me: ba aíftido, los disfraces 
le encubrirán. Ulif. Pues , Lidoro, 
á difiimular pelares. 
Lid. Ulifes , á hacer finezas. 
Ulif. Que hombre que pudo llamarle 
el Monttruo en los jardines. 
Lid Que hombre que pudo ocultarle 
en ellos de día , y de noche. 
Ulif indicios me ofrece grandes. 
Lid Grandes temores me ofrece. 
Ulif Y no fin cauía. Lid. Y no en valde. 
Uli. Si tantos avilos creo. 
Lid Si dudo tantos delayres. 
Ulif. Como los Cielos me embian. 
Lid. Como Deidamia me hace. E 
Vanfe, y falen Deidamia, Sirene, y Cintia 
Sir. No en vano las luces bellas, 
que el Sol en fus Jumbres dora, 
ofan, con tan bella Aurora, - 
comperir con las Ettrellas. 
Deid. Lifonjas , Sirene, á mi? 
Cint. No es pofííble que lo fea 
la verdad. Deid. Bien eflá : Aftrea 
ha paffado por aquí ? 
bien sé que en lu quarto ellá ap» 
mudando el trage, y el fin 
del empeño del jardin ; 
mas efla es defecha. Sir. Ya 
ella viene. Sale Aquiles de dams. 
Deid. En qué has eftado * x 
qué traes ? qué tienes ? Aquíl. No sés 
paffando aora elcuché. Deid. Qué + 
ui/. Que, is Has YA 120400, 
ión Deid» 


t a 
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Deid. Quien? Aquil. Ulifes. 
Deid. Y qué ha tido t 
4quil. Lidoro. Deid. Qué mal empiezas! 
4quil. Por divertir tus trillezas, 
jabiendo que llegó á Egnido, 
un mercader Eltrangero, 
que trae de la ladia Oriental 
empleado fu caudal 
en uno, y otro Lucero 
hijos del Sol, te le embia 
con él, porque de [us beilas 
Joyas, las que puítes dellas 
tomes. Deid Ela bizartia, 
fobre la loca arrogancia 
de anoche , que haíta aora lucha 
en mi pecho, arguye mucha 
malicia , 0 mucha ignorancia : 
mucho me dá que temer; 
pero como de mi ( ay Cielos!) 
fe atreverá á tener zelos? 
4Aquil. Mira que has de refponder. 
Deid. Nolo sé , porque fi aqui: 
refpondo airada, y cruel, 
le doy otro indicio a él; 
y fino, otro enojo d ti, 
Aquíl. Pues ya que á dudar te obligas 
lo que debes hacer, yo 
diré que entre , porque no 
quiero que tu fe lo digas. 
Sir. Notable defayre fucra, 
fi en fu fineza reparas, 
que la entrada le negáras. 
Sale Ulifes, y Libio veftido como Eftrange- 


ro , y trae en un cofrecilio lo que dirán dej- 


pues los verfos, y en las manos un Jombrero 
con plumas, una efpada de plata, 
un efcudo dorado. 

Ulif. Dickofo yo, que elta esfera 
foberana merecí 
de tanto 51 penetrar ; 
mas efto es fervir , y amar. 

Lib. Y defdicnado de mt, 
que hecho una portatil tienda, 
foy , como beftia cargado, 
embidiofo, 4 quien ha dado 
pefadumbre agena hacienda. 

Ulif. El gran Principe Lidoro, 


Deid. Veamos qué joyas traeis. 

Ulif” A todo eltasé advertido, - 

Deid. Porque aunque yo para mi 
niuguna pienfo tomar, 
oy á mis Damas feriar, 
ya que fe han bellado aqui, 
las que les agraden quiero. 

Ulif. Quita el cofre. Lib. Aqueflo haré 
de buena gana, porque 
como es rico, es majadero, 

y canía tarde, y mañana. 
Ulif” Abrele. Lib. Elo haré tambien, 
.porque 4 un pefadazo quiea 
no le abre de buena gana. 
Poner eíto á parte quiero, 
que noes de aqui, y lo traía 
por fi en el camino habia 
quien lo compraffe primero. 
Pone a un lado efpada, efcudo, y plumas. 

Ulif. Saca ellas telas , y vé 

defioblandolas 20ra. 


- Saca unas piezas de tela , y tiendelas. : 


Esb. Qué color deftos, Señora, 
mas os agradó ? Deid. No sé. 

Lib. Telas fu viíta defprecia, 

y trás ellas no fe vá? 
bien fe echa de ver que eftá 
el Corpus lexos de Grecia. 

Uli. Ve aquefías joyas facando. 

Saca una joya 

Lib. Qué ús parece efte Cupido 
de diamantes? Deid. Necio ha fido 
quien dellos labra amor, quando 
para lo que el mas perfeto 
duda, aun la mas blanda cera 
matería rebelde fuera. 

Sir. Dexando 4 parte el conceto, 
joya mas bella no vi, 
rica, y de buen gufto es, 

Lib Sies rica, claro eftá. Deid. Pues 
fea Sirene, para ti. - 

Sir. Amor tuyo á merecer 
llego + Deid Engañafte , que yo 
no te doy mi.amor, fino 
el amor del Mercader. 

Lib. No es poco eflo, pues delante - 
hay mas de alguna muger, 
que el amor del Mercader 


que de mi fu atencion fia, 
conmigo efte hombre os embia, 
porque del grande teforo 

de un Mercader , que ha venido 
oy al puerto, algo fericis. 


> S d 
es el que tiene a (u amantes ¿ca 
Por firmeza aquefta pieza Otra, | 
fuerza 6s que á tu guftoinforme L 

Deid. No es, que eo ha de ler conforme] 
"ecu- 4h 
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cuya fuera la firmeza, 
Cint De qualquiera en quien le vea 
m:rece fer eftimada. 
Deid. Si efío es decir que te agrada, 
tuya la firmeza fea. 
Cin: La mano befo a tu Alteza. 
Lib. Atala bíen al poner, 
porque fe fuele caer 
facilmente una firmeza : 
Eflta Corona querria Otra joya. 
que te agrade. Deid. Della qué 
dices? 4quil Mal. 
Deid Por qué? Aquil. Porque 
eftá en tu mano, y no esimia. 
Deid Sies, toma. 4q Ello no, perdona. 
Deid. Por qué de verla te pefa ? 
Aquil. Porque tu lo entiendes de effa, 
y yo hablo de otra Corona. 
Lib. Elta una Aguila Imperial 
es , que al Sol las plumas dora. 
Deid Te agrada efta * 1quil. No feñora, 
que me eftán lus buelos mal. 
Eib Un afpid de rubies. Deid Di, 
efte acaflo te agradó ? 
Aquil. Pues digo al afpid de no, 
a mada diré de si. 
Deid. Que algo no elijas , me enfada. 
4q. Tu lo quieres? Deid Yo lo quiero. 
Toma el ejcudo , ponefe el [ombrero ; y 
hace que fe ciñe la efpada. 
Aquil. Pues efte efcudo , elte acero, 
eftas plumas, y ella efpada 
tomaré. Deid. Ello has elegido ? 
Ag. Si Deid. A qué fin? 4q. No puede fer 
que lo hayamos menefter 
en habiendo anochecido? 
Ulif. Mucko eftraño la eleccion: 
donde hay joyas , armas quieres? 
4Aquil Si, pues hay entre mugeres 
mugeres que no: lo fon. 
Deid Necia eftás ; no digas nada 
defto a Lidoro., fino 
quanto agradecida yo, 
conecida , y obligada, 
nunca fus finezas dudo; 
y que en lu nombre efcog1 
eltas cintas para mi. . 
4quil. Yo efte acero, y efte efcudo,. 
Ulif. Yo , feñora , le diré 
-1odo quanto me mandais. 
Lib. Y fivos no os difgultais, 


- otzo día bolyeré, 


Otra, 


pues podrá fer que otro diz 
de otra Cofa Os agradeis. 

Deid. Quando quifiereis podeis. 

Cint Dime, defta bizarria 
qué frentes? Sir Mucho hay que hablar; 
mas por oy lo fufpendamos, 
que dia en que dan los amos, 
nn es día de murmurar. 

Salen el Rey, Lidoro , Danteo , y gente, 

Rey. Deidamia hermo(la , 4 tu quarto 
vengo con dos novedades. 

Deid Venir contigo Lidoro, 
noes, feñor, la menos grande, 

Rey. Importa para la una: 
pero qué es efto que haces ? 

Deid De effe Mercader , que Ulifes 
me ha traido de fu parte, 
feriando eftaba unas joyas. 

Lid. Todo el Sol, puefto en engafley 
fuera para mi atrevido, 
bien que para vos cobarde. 

Deid. Guardeos el Cielo. Ulif. Recoge 
eíto. Lib. Ya me esimportante, 
porque alguien no me conozca). 

y me dé con algo alguien. 

Eid. Qué tenemos? Ulif Poco, 6 nada, 
pues folo he vifto un notable 
efpiritu de muger. 

Rey La una es, que tengo de parte 
de Acaya, patria de Altreas 
Donde aftá ? Aquil. A tus plantas yace, 

Rey. Qué armas, y plumas lon eftas ? 
perinite que el verte eftrañe 
con infignias de Belona, 
no fiendo hermana de Marte. 

4Aquil Como la guerra de Troy 
por toda Grecia le trate, 
para un deudo mio. Rey. Eftá biem: s 
Mas la duda que me trae 
confufo es haver tenido 
cartas , en que por conftante: 
fe tiene, que dió al través 
en un efcollo la Nave 
en que Aítrea venia. 4quil. Ay trifte ? 

Rey. Y afíi es juíto que repare, 
que alli perezca una Altrea, 

y que otra aqui te acompañe. 

4Aquil. Pues como, feñor, Á yo, 
quando aqui llegué? Lid Notable 
turbación ! Ulif. Ella mugen 
el juicio ha de quitarme, 
y mas con efta fofpecha 
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del fingido nombre. Key. Ya hacen 
la nueva, y la turbacion 

mayor la duda. Deid Es en valde 
dar credito A efla voz, pues 

no hay alguno que fe embarque, 

á quien no le anegue el vulgo, 

o le cautive, O le mate; 

efto fe dice de todas, 

delpues la verdad fe febe. 

Rey. Bien puede fer; y afli, en tanto 
que el tiempo nos defengañe, 
dexemos aquefto, y vamos 
á lo que es mas importante, 

El Rey vueltro Padre eferive 
la gran falta que le hace 
vueítra perfona ; y aunque 
tantos accidentes graves 

de la falud de Deidamia, 

de un día en otro dilaten 

las bodas, ya no es poffible 
que no venzan, que no arraftren 
mayores inconvenientes 
menores dificulrades. 

Y alí, quiero que mañana 
las ceremonias nupciales 

fe celebren , empezando 

las wulficas efta tarde 

la invocacion de Himeneo, 
ufado rito inviolable 

de fus Ninfas, cuyas voces 
ya en ecosel viento efparce, 
para que tu las admitas. 

Deid. Ya , feñor , que hay en mi labes 
obediencia , y no eleccion. 

Rey. Pues con la antorcha que traen 
para ti, Lidoro , en mueftra 
del amor que en los dos arde, 
darcis principio los dos. 

4Aquil. O qué bien dixo , pefares, 
pues fiempre embeftis en tropas, 
quien dixo, que fois cobardes ! 

Lid. Qué he de hacer? Dani Diflimular? 
pues de aqui 4 mañana caben 
mil figlos, y un triíte puede 
mejorar mucho un inftante, 

'Aquil. Buena ocafion es aquefta 
de que «mi honor fe declare. 

Salen algunas damas en trage de Ninfas, 

con achas encendidas, 
Muf. Al talamo cafto de virgen efpofa, 
que dulce , y hermofa 
corona de amor el mas alto trofeo, 


vén Huwneneo , vén Himeneo. 

Al talamo cafto de joven amante, 
que fino, y conftante 

corona de amor el mas dulce empleo, 
vén Himeneo, vén Himeneo. 

Al talamo cafto donde une el amor. 
Tocan dentro caxa, y clarin, y fufpen- 
denfe todos. 

Unos. Qué affombro ! Otros. Qué paímo! 

Otros Qué fufto! Otros. Qué horror! 

Rey. Gran Jupiter, qué es efto, 
que en tanta. confufion al Mundo ha 

puefto ? 

Deid Qué nueva fiera ha fido 
la que ha dado tan barbaro bramido ? 

Lid Cómo,fin quefe rafguen pardo fenos, 
fe oyen pueítos en mulfica los truenos? 

Dant. Cómo, fin dar delmayos, la caxa, 
fe miran fin efcandalo los rayos? 

Lib. En qué infernal Abifmo 
íe habla defte lenguage el barbariímo? 

Rey Qué ferá efte terror ? la caxa. 

Todos. Prodigio, aflombro , efcandalo, 

y horror. 

Aquil Vueftro difcurlo yerra, 
que aquefte es el idioma de la guerra, 
que á grandes cofas llama ; 
pues fu concento grave, 
mezclando lo harrorofo, y lo fuave, 
el pecho anima, el corazon inflima, 

la muerte apellida, la caxa. 
el gloriofo defprecio de la vida: 
quien fus templadas claufulas efcucha, 
yá la campaña por falir no lucha? 
Viva el Imperio G:iego, 
y Troya fe cda a fangre, y fuego; 
no quede d vida barbaro enemigo. 
Mas loca eftoy , no sé loque me digo; 
perdona, gran feñor, que efte portento 
mi atenció fe ha llevado trás mi acento. | 
Arroja el efcudo, y la efhada. ] 

Rey. Vamos á ver que ba fino 
lo que causó tan pavoroío ruido. y 

Ulif. Tened, ya no labels lo que efto fea? 

Todos. No. 

Ulif. Si fabcis, pues ya lo dixo Aftrca. 
Yo , de Grecia Caudillo, he fabricado 
elos dos inftrumentos, 

G voz de Marte, y lengua delos vientos, 
animen, y govlernen al Soldado; 

fi bien, ya me ha pefado, 

pues donde hay tantos Deia 
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fu ruídofo conceto 
folo en una muger hizo fu efecto. vafe. 
Did Oye, Ulites, elpera. 
Rey. Adonde vást 
Lid. Darle 4 enteader quifera, 
que eitrañar lu harmonía 
la novedad, noes falta deofíadia. vafe, 
Deid Siguelos, no Íyceda, 
ye acontecer una defdicha pueda. 
Rey. Si ha:e; pero aunque invente 
maquiuas, no he de darle armas, ni 
mientras que us futiles ( gente, 
trazas no iepan defenbrir 4 Aquiles, 
Vanfe todos los hombres. 
Deid Haro le han defcubierto, ( to. 
y con la miíma acció 4 mi me han muer- 
“Sir. Ya fabido lo que es, de que tuzbada 
has quedado £ 
Deid No se, no me hables nada, 
dexadwe todas: Tu tambien me dexas, 
Altrea Y tu tambien de mite alexas?! 
Vanfe todos las Damas, y detiene Det- 
demia a Aquiles. 
Aquil. Si, pues en cita parte 
nadie tiene mas cauía de dexarte. 
Deid. De dexarme +: 4quil. Si, ingrata, 
pues tu crueldad con ¡al rigor me mata, 
que has dado y2, 1y£3n4, 
el si de que ferás de otro mañana. 
Deid. Yo. E 
Aquil. Mas ( importa ? acabefe el engaño. 
Deid Quife. PR 
Aquil £Que a tiempo Haga el defengaño. 
Deid. D:fvelar. 4quil. No proligas. 
Deid La foípecha de ayer. 
4Aquil. Nada ms digas, 
calate norabutaz, 
que yo(que rabia1)me fabre (que pena!) 
«defpicar en la lid, avade preiendo 
entrar matando , pues que voy mutien- 
Eftos adornos viles, ( do. 
que afeminsron el valor de Aquiles, 


“Deid. Mi bien, mi vida, mi (eñor,advierte. 
¿Aquil. Que he de adverir? mi mal, fal 
fruyestu,y 4 me deftruyes. 
te me acercas, fi me huyes? 


Deid. Calla. 


Aquil. Gué agravios ! 
abreíme el pecho, y cierrafmelos labios? 
Sepan 4 foy. Deid. Mi dueño folo exese 

Aqguii. Tu no te cafas? Deid. Sí. 

Aquil. Pues que me quiesest 

Deid. Que fepas que me muero, 
porque en mi es mí obligacion primero, 
que mi pafion. 

4quil. Y es buena la difenlpa 
de una virtud fandada en una culpa 3: 
Elle traydor eftilo : 
la vecindad te le pego del Nilo, 
que dar vida, y matar, dulce tyranay 
traiciones fon, y encantos de Giiana. 

Deid Nofon, fino un forzado y un trilie 

efeto, (petoy 
que aqui es inclinacion, y alli es ref- 
y á un tiempo allí aborrece, y aqui ama. 

Sale Sir. Señora? Deid Qué me quieres? 

Sir. El Rey llama. 

Deid. Haz por mi una fineza. 

Aquil. Que es! 

Deid Que no te defpeñe tu trifteza, 
hafta que buelva d verte. vanje las dos. 

Aquil. Yo callare , y en mi fezá de fuerte 
fagrado tu precepto, 
que ya que lo prometo, 
tanto á callar me obligo, 

¿ftando folo, aun no hablaré conmigo. 
Quedafe fufpenfo , y fale Ulifes. 

Ulif Ofeadiole Lidore 
de lo que dixe; y puefin que no ignoro 
que ha fido opinion (abia, 

¿ quien habla en comú, ¿nadie agravia, 
poco podrá importar no haberle dado 
fatisfacion; y en fin, trás mi cuidado, 
Kn decir á él qual fea, | í 
buelvo a ver fi pudieffa hablar d Aíurca, 
por ver en que confifte K 
gue una mugtr: pero fufpenía, y trifte 
cftá, tan divertida, 

que es un mentido engaño de la vida: 
Cicios, en tal violencia, 

qué fe pierde en hacer efta experiencia? 
nada, y mu colas veo a cada paflo, 
que parecen myfterio , fiendo acalo 5 
ya jo ne penfado , fea defta fuerte; 
Guardate Aquiles, Gte dán la muerte, 

Efe ultimo werfo le dice entrando por una 
puerta, fatiendo por otro, y al oirle 

Aquiles fe alborota. 


Aquil. Quien me dá la muerto £ quien 
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tan pladofo es ? Pero ay Cielos ! Ulif. Qué tanto plazo? 4q. Un momento, 
qué digo? Ulif; No diflimules, Ulif Pues yo vendié Aquil No te vayas. 
que ya es en vano, fupuefto Ulif! Tan prefto ha de fer? 4g. Tan preltoz 


que no has podido vencer 
aquel defcuidado afeéto 
natural, que trás el nombre 
Meya el prim-r movimiento. 
4quil. Qué es lo que decis? con quien 
hablais? que yo no os entiendo. 
Ulif. Perdonadme , hermofa Alftrea, 
que defalumbrado , y ciego 
llegué 4 hablar con vos, juzgando 
que hablaba ( qué devanéo : ) 
con Aquiles , tal en bufca 
fuya traygo el penfamiento : 
loco eftuve , perdonadme, 
digo otra vez, que ya veo, 
feñora , que mo fois vos 
Aquiles , ni podeis ferlo; 
porque joven á quien Marte, 
Dios de las lides fangriento, 


Deidamia ( ay de mitafelice!) 
es tan impofííble empleo, 

que mañana ferá de otro; 

ya 4 los valdones fujeto 

eftoy , qué efcusé : Amor dice 
que él toma dá cargo el defprecio;, 
el valor no lo confiente, a 
reprefentandome (ay Cielos! y 
la guerra que me apellida, 

la grande fama que pierdo, 

la patria que defamparo; 

y delpues de todo efto, 

el ti-fgo á que no me efeufo,, 
pues ya defde aora le tengo 
aqui mas que allá ; con que 
eftar refpondidos veo, 

Deidamia , yo, amor, honnr, 
guerra, fama, patria, y riefgo, 


Ulif. Qué has refuelto ? porque viene 
ácia aqui gente. 4quil. He refuelro. 

Ulif. Profigue. Aquil. Duda la lengua: 

Ulzf. Habla 4quil. Faltame el aliento y 


deftina para Caudillo 
de fus mayores trofeos? 
joven, A quien apellidan- 


para Heroe fuyo los Cielos, 

para honor fuyo los Diofes, 

los Aftros para intrumento: 

de fusinfluxos, los hados 

para honor de fus decretos, 

la fama para fu afflumpto, 

la hiftoria para lu exemplo, 

la patria para fu amparo, 

y para fu aplaufo el tiempo 5 

elaro es, que no habia de eftar 

en viles ropas embuelto, 

cuidando de los afeytes, 

perfumes, galas, y afleos, 

que fon fealdades del alma, 

y nohermofura del cuerpos 

y afli, pues yo me engañé, 

quedad con Dios, advirtiendo, 

fino le defcubro aora, 

que yo le defcubra preflo.. 
“4quil. Aguarda , Ulifes, efpera, 


Ulij. Qué me quieres? Aquil. Los fucelíos 


que improviiamente aífaltan 
el muro del penfamiento,. 

la mayor rulva que dexan»). 
defgues de faquearle el pecho, 
es , no. dexarle palabras. 


Wlif Pues qué:quieres? 4q. Solo quiero 


lugar pará refpondes. 


Poner en falvo mi honor. 

Ya lo dixe, ya no puedo 
bolver ácoger la voz; 

y afíí, pues vá anocheciendo, 


- y ámidefeo la noche 


eftiende fu manto negro, 

tenme en. el Parque un cavallo,, 
y la feña de eftar puefto, 

ferá , hacérme una llamada, 
Ulifes, tus inftrumentos, 

que yo faldré de Palacio. 


Ulif. Dexa que.d tus plantas puefto;, 


bete la tierra que pifas ; | 
A Dios. : vafe:. 


4Aquil. A Dios: Efto:es hecho. 


Fortuna, pierdafe todo, 

dia que d Deidamia pierdo:. 
Aqueltos adornos viles, 

nO , Como dixe primero, 

daré al Templo del Amor, 

mos del delengaño al Templo: 
los daré ; y pues que lo ha fido 
para mi efte jardin bello,, 
adonde mis defengaños 


on. viótima: de mis zelos,. E e E 
queden en él por defpojos» +... 10 


bien como anciano trofeo. NM 


De Don Pedro Calderon de la Barca. 


de culebra , que renueya 
juntas la piel, y el aliento. 

Defnudafe , y queda en trage de hombre. 
Añfí yo, havizudo dexado 
la nupcial ropa de Venus, 
folo tunicas de Marte 
veftiré , y aquefte acero 
( que oculto entre aqueftas ramas 
anoche dexé , temiendo 
que el rumor llamafle gente, 
y con él me vieffen dentro 
del quarto y llevaré folo : 
A Dios, teatro funefto, 
donde mi prime<r amor 
reprefentó fus afectos: 
A Dios, baftardos adornos, 
de mi cautela inftrumerntos: 
A Dios, flares ; á Dios, fuentes 5 
á Dios, Deidamia. 

Sale Deidamia. 
Deid Que es clto * 
Aquil. No sé. Deid. Elcucha. 
- Aquil. No es pofíible, 


fuelta. Deid. Adonde vas? 4q Huyendo 


de ti, Deid. Ella es la palabra 
que me difte? 4g. En que la quiebro? 
de callar la di, y la cumplo, 
pues mo hablo en mis fentimientos.. 
Deid. A qué propoñito eftás 
en effe irage tan prefto ? 
pues no quedamos á noche, 
por el ruído., de no vernos 
elta ? 4Aquil. Todo ello es verdad; 
pero yo dá verte nO vengo. 
Deid. A qué vienes ? 4quil. A no verte. 
Deid. Cómo? Aquil. No sé. 
_Deid. Habla. Aquil. No puedo: 
decir, que ya noes poflible: 
- durarel engaño nueftro;, 
yo eftoy conocido ya. 
Deid. Qué, qué dices ? 
4quil. Lo que es cierto. 
Deid. Quien fue quien lo fupo ? 
Aquil. Uriles. Deid. Cómo? 
Aquil Elfo es lo que no entiendo» 
¡Deid. Qué. dixo ? 
¡¿Aquil. Nombró mi nombre. : 
Deid Nogáras. 4quil. No pude hacerlo:. 
Deid Há, que tu alrivéz fue caula ! 
¡Aquil. Há, que tn trafcion fue efeóto / 
| Efto”, pues, por una parte), 
b por otra tu.calamicnio y 


qué remedio puede hayer, 
fino. Deid Qué? _ 

4Aquil. No haber remedio ? 

Y af; a Dios, 4 Dios, Deidamia, 
pues con dos caufas me aufento 

de ti, entrambas tan forzofas, 
como no verte en agenos 

brazos , y falvar mi vida: 

y pues me guardan los Cielos 

para tragedias de Marte, 

no emplece por las de Venus : 

a Dios otra vez , á Dios 

otra, y otras mil. Deid Primero 
has de efcucharme: Yo, Aquiles, 
hice (4 pronunciar no acierto, 
pero qué acertaré yo? ) 

por mi miíma (ay de mi! ) esfuerzo 
á mi inclinacion; mas ya 

que pifar la linea veo 

de lo impoffible d mi amor, 

pierdo el yivir, fi te pierdo. 

No te aufentes , no me dexes 
conmigo d mi, y yo te ofrezco 
fer tuya, zunque fe aventuren 
Padre, Elpofo , Honor, y Reynos 
Tuya he de ler , no te vayas. 

Aquil. Pues como me he de ir con efto ? 
pierdafe vida, y honor, Clarim 
fama , y gloria : mas qué es efto £ 
la yoz de Marte me lama: 
Deidamia , d Dios , que no puedo 
no refponder a efta feña. Caxa%- 

Deid Mi bien, mi feñor , mi dueño. 

Aquil. Ya es tarde, Deidamia. 

Deid. Quando: 
fue tarde para requiebros ? 

Aquil Quando ya eftá apoderado 
de toda el.alma otro acento. 

Muf. dent. Pues zelos , y amor 
fon gloria, y infierno, 
viva el amor, 

y mueran los zelos. ó 

Deid. Mueran los zelos , y VIVZ 

amor, dice en blandos ecos 
otra muíica , que es 
el primer gufto que debo 
2 Lidoro. Aquil. Y qué bien dice? 
Viva, y viva en nueítros pechos, 
3 pelar de la Fortuna. Caxmñ> 
Mas qué digo, quando veo 
que el honor me eftá llamando 
con mas generolo efiryendo? a 

Quia- / 
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Quiere irfe , y Deidamia le detiene. 
Deid. Buelve, buelve, no te lleve 
mas un bronce , que un acento. 
La muf. Viva el amor, 
y mueran los zelos. 
Aquil. No hará, que cftas dulces voces 
ion imán de mis afectos. 
Deid. Elo si, viva el amor. clarin. 
Aquil Viva, pero no en mi pecho: 
Ya voy , Uliles, aguarda, 
que fama , y honor pretendo. 
Muf Viva el amor, 
y mueran los zelos. 
Aquíl. Pero no me aguardes , vete: 
No llores tu, que ya bueivo. 
Loa caxo, el clarin, y la mufica fueña a 
un tiempo todo , y fale Lidoro. 
Lid. Entre muíicas , y 110Mp45 
lugar otra vez le ha heck 
ácia efta parte: Quien vá? 
Aquil. Ya pudierades faberlo:; 
El Monftruo de los jardines. 
Deid. Ello me faltaba , Cielos. 
Lid. Aora veré fi oiro engaño riñen. 
te libra de mi. 4quil. No quiero 
que ya el engaño me libre, 
. fino el valor , y el esfuerzo. 
Muj. Pues zelos , y amor 
íon gloria , y infierno , 8tc. 
Deid. Ya que eflá perdido tcdo, 
la vida , que es lo de menos, 
fe pierda tambien : Ulifes?. 
Cintia, Sirene ¿ Danteo ? 
Padre? Señor ? mas mis voces 
otras confunden. 
Salen todes , y dos criados con bacbas. 
Fodos Qué es ello £ a 
Lid. Conecer quien es un Monítruo 
deftos jardines. Aquil. Primero 
mil vidas perderé. Rey. Altrea ? 
Aquil. Ya de eflc engaño no es tiempo; 
gue con la efpada en la mano, . 
de oir tal nombre me averguenzo; 
Aquiles loy, que á tu caía, 
y á ti tal traicion he hecho, 
de Deidamia enamorado, 


EL Me 


” 


Vendefe en fa Cafa , calle dela Paja 5 y en la de Carlos Sapera, calle de la Lil resida 


á quien por efpoía tengo! 

Vengan, pues, y Megad todos. 
Rey. Matadle. | 
Deid. Ay de mi! Ulif. Teneos, 

que fi le bufqué hafta aquí, 

ya defde aqui le defiendo. 
Rey. Tu, Uvifes, á quien ofende 

wi Palacio. | 
Lid. Tu al que ha hecho 

tal tiaicion contra mi honor. 
Rey. Amparas? : 
Lid. D:fiendes? Ulif Efto 

3 todos importa. Todos. Cómo? 
Abrefe un peñafto, y veefe a Tetis en un 

cavallo fobre ondas marinas. 

Tet. Yo lo diré, eftaúme atentos. 

Oy es el día fatal, | 

Que amenazó Con agueros 

á Aquiles , bien lo publica 

el trance en que le vé puelto 5 

defte riefgo librar quife 

fu vida infeliz , creyendo 

que feria en la campaña, 

y en la paz le traxe al rielgo: , 

Y pues oy tranfciende el punto, 

fiendo defde aqui trofeos, 

victorias , triunfos , y apiaufos, 

no os quiteis, valientes Griegos, 

la felicidad , matando, 

que dél efperais, viviendo. 

Buela, atrave ando el Patto. 
Todos. Vivá Aquiies , viva Aquiles, 
Dant Su vida defiende el Pueblo. 
Rey. Pues fi la fama le aclama 

Caudillo de fus empleos. 
Lid Si ios Diofes le afTeguran - 

afTumpto de fus decretos. 
Rey. Yo le perdono mi agravio. 
Lid Yo úefillo de mis zelos. 
Rey. Dale la mano da Deidamía. 
Aquil. Feliz log. al 
Deid. Gran dicha adquiero. 
Lib. Yo, por hacer algo aora, 

diré que acabe con sllo, 

EL MoONsTRUO DE LO5 JARDINES, 

perdonad lus muchos yerros. 
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